ای مریم باری دهندة مسیحیان 
برای ما دعا کین 


بر وا نه حاپ داده 9246 ۵ 


تهران اکتبر ۱۹۰۳ 


۲ آتو نیو کالامو نیری 
کنیل نمایندگی پاپ در Ob yl‏ 


نمازهای ص 
p ee‏ 
بنام 24 و پسر و روحالقدس Quel.‏ 


وه € 99 — 


ف شته fa‏ 


فرشته خدا بمر یم | ue‏ داد 


و jl‏ روح‌القدس ببار eT‏ 4 


۰ ۰ و ۰ 


مرا برحسب jS‏ تو بشود 
درود بتو ای مریم ..,... 
و کلام جسم گردید 
و میان ما جا گرفت 
درود بتو ای مریم هت 
ای مادر خدا برای با دعا کن 
تاوعده های مسیح را سزاوار گردیم . 


eu P. 
دعا کنیم ,- خداوندا نعمتت را در روان‎ 
فرشته‎ aba à با فرو آور تا بعد از شناختن‎ 
راز تر اک قوس بو اسطه آزار وچلیپا‎ 
ESSA onis UETME اوپشکوه‎ 

مسیح خداوند ما. «oe‏ 
فر وشکوه‌مندی باد به پدرو پسر وروح القدس 
چنا نکه | زرو زنخست بو دها کنون هم هست 
هتشه تأسالهای‌سال. خواهد بود .. «Oe‏ 

( هنگام جشن گذد ( 

ای ملکه OUT‏ شادباش - هللو یاه 

زیرا کسیکه شایسته بار آمدن - هللویاه 
زنده شد چنانکه گفته بود . eb sls‏ 

las‏ را برای ما le»‏ کن - هللویاه 

شاد و خوشحال‌باش ای‌مریم با کره- هللویاه 
زیرا بر استی تب خداوند زنده شد ‏ هللو یاه , 


دعا کنیم . - خداوندا که »5 اسطه رستاخیز 
خشنود ساختی خواهش داریم که بو سیله 
مریم با کره مادر خود بشادیهای زندگانی 
حاویدان برسیم . بخاطر ر مسیح MEN HD‏ 
oe‏ . 

فر وشکوه بادبه پدرو پسروروح القدس . 


( سه دفعه ) 


—— و‎ im 
خدایا ترا میبر ستم  وازجان‌ودل‌دوست‎ 
میدارم -ازاین که‌مرا آفر یده- ومسیحی نموده‎ 
- ودراین شب نگهداری کر ده‌ای سپاسگذارم‎ 
همبری شده باشد - مرا از هر‎ y مقدست‎ T e 


گو نه گناه وبدی بر کنار دار خدا b‏ نعمتت 
همو اره بر بن و پر کتالی با د که نزد من 
uk‏ هستند . آمین 
ای در ما - که در آسمانی - خجسته با د 
نام تو پرسادفرمانروائی‌تو-روان باد خو است 
امروزبماده OU‏ روزانه‌مارادببخش گناهان 
مارا چنانکه ما می بخشیم آنهائی که بمابدی 
ثمو ده ند و بگذار مارا کد در وسوسه تن 
فرو د هیم بلکه با را از کناه رهائی ده . آمین 
درو د 92 ای ^ پر از نعمت - خدا 
رود بتو ای مر ثم * بر ار 
با تست» میان همه زنان تو خجسته هستی 
ges‏ 8 درون D‏ ححسته ات 


s RA A 
M EP us de کهکارا نون ودر‎ 
امین‎ 
e rd - ۰ 
منایمان دارم بخدا پدرپر نوال‌افر ید ثار‎ 
پسر یگانه‌اش‎ Qe" آسمان $ وزمین وبه‌عیسی‎ 
آورد و مریم‎ jl سرور با که روح القدسش‎ 
پیلات آزار‎ ge دوشیزه‌اش زاد ودرزمان‎ 
زده شد وحان سپرد وبدخمه‎ lle وبه‎ ALAS 
وت وروزسوم‎ ٩ نهاده شد و به برزخها‎ 
2 است و باسمان بز‎ az. بر‎ OU از میان مرد‎ 
خود 1 نشست واز‎ Ol à3 و بر است بخ پدر پر‎ 
آنجا بر ای داوری مردگان وزند گان خو | هد‎ 
دارم پر وح‌التدس - به کلیسای‎ QU! dede 
مقدس کاتولیک به همیوئی اشوها به‌آمرزش‎ 
۰ ۰ و‎ ۰ - * 
برستاخیز تن هاوبزند گانی‌حاویدان.‎ Ola Lf 


امین . 


i 
- درود بر تو ای ملکه مادر بخشایش‎ 
درود بر تو ای کسیکه زند گانی مهربانی و‎ 
امید ما هستی ما فرزندان حوا که در این‎ 
جهان آواره‌ايم بسوی توندا میکنیم ونالان‎ 
و گریان در این جهان پر از اندوه ترا دست‎ 
بد امن‌میشویم - ای‌دوشیزه دلسوزخداپرست‎ 
چشمان پراز بخشایش خودرا سوی‎ Ob مهر‎ 
ما بگردان و پس از این غربت عیسی میوة‎ 
دلت را بما پنما - آمین‎ 

ای‌فر شته fas‏ که پاسبان منی ومهر خدا 

مرا پتو سپرده ازراه بنده نوازی مرا روشن 

و پاسبانی و رهبری کن - آمین 
فر ما نهای fa‏ 
۱) خدای یگانه را پرستش نما و تامیتوانی 


دوست داشته باش . 


Pc بیهوده و بدروغ گواه‎ ly faa: نام‎ (Y 
. ۳)یکشنبه ها را مقدس دار و بخدا بپرداز‎ 


وازدل 


ء) پدر jobs‏ خویش‌را ثرامی دار 


و حان یاری نما . 
(e‏ بخو است خود و به بیداد گری کسی را 
و 
5( ناپا کی ۳ مخواه 3 بدان تن مبده , 
PIDE (v‏ دیگری را QUAS‏ وبه 33 à‏ 
نزد خود نگاه مدار : 
Merk datus uf.‏ 
۸) گواهی نادرست مده و هر M EI)‏ 
۹( اند یشه UU‏ کی بخود راه e»,‏ ودل خودرا 
پاك نگهدار . 
۰ ) به دارانی دیگران رشک مبر که ازراه 


نادرستی بدست آوری 


Ds مان‎ cu 


! ( حضور همر سا نیدن‌درقر بانی‌مقدس )9 5 celo‏ 


- 
یکشنبه وجشنهای واجب . 


ES (v‏ سالی یکبار خستو نمودن و در 


GO و روزه از روی دستور‎ v5 i 


» 
- 


( 
i‏ یاری با Lf‏ و خدمت؟ ارانش . 
( 


کار کر ۵ olt‏ 
خدایا بر همه راستیهانی که تو بنموده‌ای 
jl»‏ راه کلیسای خود Ls‏ بیآبوزی پااستواری 
QU!‏ میآورم‌زیر اتو آنی که TI MAgeIY‏ 


S 
p dud و نه ما را‎ 


—11!— 


At 5 PE 


خدای‌من با دل‌آسود zl f‏ 


که‌به سز اواری‌عیسی lira a pum‏ 
در این حهان و | گر فرمانهای ترا پبروی 
wi‏ بهشت حاو ol $- 39 5 ola‏ دیگر 
بمن خواهی داد زیرا توخود آنرا نویدداده‌ای 
و در نو ید cele‏ خود بی‌آندازه‌پایداری 7 
کار کرد مهر 

خدایا من ترا از دل و حان و بالاتر از 
هرچیز دوست بیدارم زیر ا توبی‌اندازه نیک 
و دوست داشتنی هستی و همجنسم را از راه 
مهر بتو مانند خودم دوست میدارم 

کار کرد e‏ ۳ 

خدایا من از اینکه az‏ اهانت نموده ام 


از ته d»‏ پشیمانم زیرا تو بی اندازه نیک و 
دوستد اشتنی هستی‌و از ناه یه زاری بسز آوایی 
5i np‏ دیگر باره eM TN‏ واز 
پیرامون آن گریزان باشم و کیفر بجا آورم . 
حضرت لو ی نامدار محقر اازتو ته‌نادارم 
مرا درتحت حمایت .342 NC‏ و از خداوند 
متعال تقاضا کن بتوانم تمام عمر اخلاق حسند 
ترا eS AJ‏ تا لایق if‏ جقلیس ,گنه 
و در افتخاراتت در بهشت شر کت حویم . 
ای پدر ما .. . درود بتو ای مریم , . 
فر شکوه‌مندی. باد به پدرو پسر وروح‌القدس 
چنانکه از روز Cw‏ بو ده | کنون هم هست 
و همیشه تاسالهای سال خواهد بود 


امین 


S rem 


Ub jf)‏ 6( سییح متدس 

رازهای شادی ( 95 425 و پنحشنبه ( 
deo‏ پحضرت‌بر یم آوردو لفت مادرعیسی 
خواهی شد وهمچنان دوشیزه خواهی‌باند . 

اسامی مقدس عیسی ومر یم ویوسف, 

همیشه ستوده ومبارك باشد. 

در راز دوم پیاد ميآوريم که مریم مقدس 
بدیدن حضرت الیصابات رفته ومدت سه باه 
PRI‏ توقف کرد و باو خدمت نمود . 

در راز سوم 3L‏ میآوریم که عیسی‌درشهر 
بیت لحم دراخور میال دوحیوان متو لد QA‏ 


در رازچهارم بیاد میآوریم که حضرت‌مردم 
عیسی خرد سال را بمعبد اورشليم برد و 


کر تقد یم بیخدا کر a.‏ 
nw 33 rec 1‏ ۹ ریم که حضرت مریم M‏ 
ye‏ مصوب دوار ده سالها bo E‏ که نز دو بعداز, 


Q sls 3; روز حستجهو او را درمیال علماء و‎ An 


( 4A سه‌شنیه و‎ ) e 31 های‎ X15 
bi در راز اول اندوه بیاد میآوريم نمازوآزار‎ 
عیسی درباغ حتسیمانی ورنجی که از پیشبینی‎ 
n . عذابش خود احساس میکرد‎ 
در راز دوم بیاد ميآوريم که عیسی درمنزل‎ 
محکوم باعدام گر دید وتازیانه‌خورد.‎ b» 
تاج خاری‌را که‎ guste در راز سوم بیاد‎ 
/ , پرسر عیسی گذاردند‎ 
در راز چهارم بیاد میآوریم که عیسی‌بعداز ,ر‎ 


"EA Q دا‎ 


بت و اس 


z و‎ 7 

محکوم شدن مجبور گردید چلبپای oS‏ را 
بن,, تا تپه جلجله برد . 
«p‏ در راز eT‏ بیاد میاو ریم AS‏ در رسیدن 
ubi‏ 


به تپه جلجله لباس عیسی را از تنش کندند 
و بدن مقدسش ۳ با مبیخهای cA‏ بچلیبا 
ثابت کر Ai»‏ 2 


داز های‌شکوه ) یکشنبه و چهار شنبه وشنبه) 

4 در راز اول شکوه alo‏ میآوريم که سه‌روز 
بعداز عداب و ag‏ عیسی باشکوه ei‏ 

۰ m 

97 دردناپدیر ازقبر برخاست . 


3) 
jl; 


4 


در راز دوم بیا د ميآوريم که چهل روز 
بعد از رستاخیز خود در حضور مادرش و 
دآن خوه بافتوحت و شکوه باسستان 


با[ صعو 3 90 


در راز سوم بیاد میآوریم که عیسی بعداز 
نشستن بدست راست پدر روح‌القدس را بو 3 
پیر » Ol‏ و مادرش فرستاد . 

در راز چهارم بیاد بیآوريم که دوازده‌سال 
بعداز رستاخیز سرور ما حضرت مریم وفات 
کرد و توسط فرشتگان باسمان برده شد , 

در راز پنجم بیاد ميآوريم که عیسی تاج 
باشکوه برسر مادرش گذاشت و اورا ملکه 
OUT‏ و زمین قرار داد , 

التماس بحضرت eiua‏ 

ای خداوند پرما رحم کن . 
ای خداوند برما رحم کن . 
ای gu‏ برما رحم کن . 


ای مسیح برما رحم کن . 

ای خداوند برما رحم کن . 

ای خداو ند b»‏ رحم کن . 

ای مسیح سخن مارا بپذیر . 

ای خدای پدر آسمانی برما رحم نما . 
ای خد ای پسر نجات‌د هنده بر مارحم نما , 
ای خدای روح القدس برما رحم نما : 


, رحم نما‎ Uy یگانه‎ "og ce! 


ای مادرمقدس خدا - برای ما دعا کن 
ای مریم مقدس 

ای 3l‏ بت 

9 eet) 

ای مادر نعمت یزدانی . 2 ۱ 
ای مادر پا کدل . 3 
d‏ 
ای مادر پا کدامن . 7 


برای ما 


دعا 


o 


. خوب‎ eue ai مادر‎ 


NE dem 
. ای مادر بی عیب‎ 
ej b ای مادر همه‎ 


ای jb‏ مضوب , 


ای مادر شگفت انگیز : 


ای 
ای مادر آفر یننده 
ای مادر نحات دهنده , 
ای با کره "mes‏ ۰ 
ای با کره مکرم P‏ 
ای با کره سزاوار ثثا , 
ای با کره پرتوان . 
ای با کره پراز خوبی. 
ای با کره باوفا . 
ای آینه عدالت . 


ای تخت دانائی . 


ا لت خوشدو دوا 5[ ۱ 
ای جام روحانی . 
ای جام افتخار 1 


ای جام پر هیْز گاز . 


ای گل سرخ E ep‏ 
ای پرج دای ls‏ 
ای خانه طلا , 3 

ای محفظ کیفر اتعاق - | 

e 
| . QUA ای در‎ 
| , ای ستاره سحز‎ 
1 


ای تندرستی علیلان . 
ای پناه گناهکاران . 
ای تسلی دهئده پریشانان . 


سس 


برای ما دعا کن 


pod TM 
, ای یاری مسیحیان‎ 
. ای بلکه فرشتگان‎ 
, OUS P T ای ملکه‎ 


ای بلکه پیغمبران . 
ای AL,‏ فرستاد گان. 
ای ملکه شهداء 
ای ملکه اعتراف کنند OU‏ , 
ای ملکه با کران . 
ای ملکه تمام مقدسین . 


ای ملکه‌بار گرفتد بی گناه‌اصلی á‏ 


3 پرده شده باسمان‎ ak. ce! 
۱ ای ملکه صلح‎ 
ای‌بره‌خدا که گناه‌جهان‌را بر میاوری‎ 


خداو ندا بارا ببخش 


۲ 1 


ای بره خدا که کناه جهان را برمیآوری. 
خداوندا سخن مارا بپدیر 
ای بره خدا که گناه جهان‌را برمیآوری . 
by‏ رحم نما 
ای 2L‏ خدا برای ما le»‏ و : 
تا وعده های مسیح را سزاوار گرذیم. 
m deo‏ 
خدایاخواهش داریم ببند گان‌خود سلامتی 
"IE‏ روان وتن عطا فرما وبشفاعت حضرت 
مریم هميشه باکره از سختیهای اين جهان 
رهانیده بتوانیم از سعادت ابدی بر خوردار 
qe‏ || 
بیخاطر مسیح uà 9| st:‏ فا 


—*Y— 


ق al‏ ۱ ^ 
cS 3‏ سرت 
pon m‏ 
خدایا تر | میبر ستم وازجان ودل دوست 
میدارم از اینکه مر | 6J3 Kil‏ و مسیحی نمو ده 


o» 9‏ روز نگهداری کر ده ای سپاسگدارم- 


DC cale ۰ s 1 ۰ &. 3 ۶۱ 1‏ 
بد Lg‏ ی له alas‏ رور از من سر رده uU?‏ 


BÉ 3‏ تیحی نمو ده p n‏ - درخواب مرا 
Vi‏ واز هر سیب o5 TX‏ - خدایا 
نعمتت همواره برمن و بر کسانی باد که نز د 


dos da‏ هد ۳۹ امین 


ای پدر ما , .... 

درود بر تو ای مریم ..... 

من Oll‏ دارم بخدا . .... 
درود بر تو ای ملکه ...: . 

ای فرشته خدا که پاسیان eese‏ 


--— Wa 
: بدهم‎ cos روانمرا‎ 

درود بتو ای مریم ,.:, 
بر ای ز وسا و فر ستادگان : 

درود بر تو ای ملکه 


EE 


بای حضرت دون بسکو : 
ای پدر ما AS‏ درودبتوای مریم .. 


فر وشکوه مندی 


برای شا گردان پیشین : 

درود بتو Gl‏ مریم ,.:. 

چند لحظه توفت کترده Olde y‏ خود را 
a‏ کنو هتان را مرتکب eil ue f‏ از 
ته do‏ کارگز د پشیماتی کر ده و بخداوند 


—T*$— 


me‏ بنمائيم که هر چه زودتر خستو کنیم. 


در موقعیکه لباسمانرا از تن eee‏ بیاد 
سرورباعیسی‌مسیح بيافتيم» وقتیکه‌میر غضبان 
5nd‏ را با خشونت میکندند تا اورا شلاق 
A‏ - وموقعیکه دربستر خواب هستیم Qi!‏ 
نماز y‏ بگوئیم : 
ای عیسی و مریم و یوسف ؛ 

دلم وروانم وحیاتم را بشما تقدیم میکنم . 
ای عیسی و مریم و یوسف ؟ 


در هنگام له مرا عمایت_کنیاه. 


ای عیسی و مریم و یوسف , 


در آمیزش شما جانم را بسپارم . 


پنام پدر و پسر و روح‌القدس امین . 


Ecce 
نماز به حضرت ژان بسکو‎ 
* ای حضرت ژان بسکو دوست ارواح‎ 
نجات ورهائی روانم را بشما میسپارم چون‎ 
روی زسین احساسات گرمی برای احتیاجات‎ 
مردم داشته‌ایداین نعمت راازدر گاه‌خداوند‎ 
رآ بان‎ i. ) تحصیل نمائید‎ els 
. احتیاج‌دارم و آنرا ازصمیم قلب خواستارم‎ 
برای من و دوستانم صلح و سلامتی روح‎ 
بر وفق میل الهی واستقامت درزند گی‌خوب‎ 
Oel و مرك مقدس تحصیل نمائید.‎ 
همم و‎ 
حاضر شدن برای خستو‎ 
| 1 ۰ پنچ شرط اساسی‎ 
ازمایش وجدان‎ - ۱ 
EE Ee S 


نت ۳ 6 نت 


۳ وعده CSS jl BAR‏ تاه 


A A . :‏ و 
6 حرسندی Q2 s‏ 


بای ul‏ بنحو شایسته به سپنتینه خستو نزديك شوم بایستی 
خودرا تماما دز اختیار خداوند گذاشته و از Jo S‏ از او خواستار 
enl‏ که ما را راهنمالی کندتا مگ رکناهانی که بمداز اخرین خستو 
elis LE‏ بخا طر آودیم 1 


نماز 

ای خدای من عبسی مسیح نحات د هنده 
روح من خود را بپای تو می‌اندازم واستغائد 
میکنم کد بحال من زحم c‏ مزا بقتروغ 
نعمت خود منور نما . برای‌اینکه من | کنون 
Ola Uf‏ خود را شناخته همانطوریکه وقتی 
برای محا کمه‌شدن درمقابل توحاضزخواهم 
a4‏ که با من در مقابل زفثار کذ شتد خود 


پاداش خواهی TET‏ 


ای خدای من کاریکن کد اراعماق قاب 
REG‏ داربد خویش متنفرشوم وبخشش 
نا eile‏ را بخاطر خون گرانبهای نحات‌د هنده 
ما که بروی خالك ريخته شد بدست بیاورم . 
cel‏ حضرت مریم E)‏ آشو های 3 et‏ بر ای 


من د عا def‏ ۳ بو انم D‏ حه MU‏ 


es 2‏ 
دهم . cel‏ 
بعدا می بایستی در مقابل خداوند امتحان دقیقی از کناهانی 
که فکر] و عملاو یا درنتیجه غفلت و برخلاف geb‏ خداوند 
53 انجام داده‌ام Jen‏ آورم . 
EL d.‏ : 
671 و جدان 
فرمان اول .خدای یگانه را پرستش نما 
و تا ستوانی دوست داشته باش. 


غفلت کر ده ویا درانجام آنها توحه Ty‏ 


ce OU jl ul‏ وبرداشتن آب مقدس وازنو 
زدن خجلت کشید م ؟ ul‏ نسبت به بعضی 
حقائق دینی تردید داشته ویا بمذا کراتی که 
پرعلیه مقدس‌شده توجه کرده‌ام؟ آیامحبتهای 


خلاف Q2?‏ کرده‌ام $ 

فر مان دوم .نام las.‏ را ببهوده و بدروغ 
درک din‏ 

ul‏ نام عیسی Ce‏ و مریم و اشو ها را 
بدون احترام 5 QU‏ آورده‌ام ؟ آیا در مواقع 
غیرضروریو یاازرویدرو غ سو گند خورده‌ام؟ 
ul‏ از خداوند خود ناراضی پو ده ul q el‏ 
درخصوص امور مقدس بدون توجه واحترام 
Cu‏ کرده‌ام 1 
: فر مان سوم - یکشنبه‌ها رامقدس شمار و 
برای خدا بیرداز. 


— 
UT‏ درروزمقدس برای شنیدن خوان‌مقدس 
شرکت کرده‌ام ؟ آیا وقتی کتاب مقدس را 
شرح میدادند حاضرشده یا عمداً تأخیر کر دم ؟ 
آیا موقع نماز xm‏ های دیگر فکرنکرده‌ام ؟ 
یا نخندیده‌ام؟ گنتگونکرده‌ام؟ باطراف خود 
نگاه‌نکر ده‌ام و اسباب‌زحمت دیگران نشده‌ام؟ 
فر مان le‏ م.پدروبادرخویش را گرا ut‏ 

و از دل و حان یاری نما , 
UT‏ هميشه بپدر وبادر ومعلمین و اولیاء 
و صاحبان خود اطاعت کرده‌ام ؟ UT‏ بآنها 
ایراد کرده و از OUS‏ متتفر بوده و نسبت 
پآنها کینه داشته‌ام . 


فر مان پنحم ‏ بخواست‌خودو به بیداد گری 
Luise unt‏ 


IDE Wem 


آیا به برادران E‏ خواهر ان 3 همدرسان 
کتک زده و بآنها دشنا 3 داد el?‏ 1 آیا eie‏ 


ک مه و 


دیگران انتقام خود را گرفته ام ؟ آیا وقتی 


lo 


یده ام $ UT‏ در مقابل نهد ید 


4 
-2J 


M 


مرا ملامت و تنبیه کرده اند حرفشان را 
ds‏ کر elo‏ ؟ آیا نسبت به مستخدمین بدرفتاری 
کرده و نسبت په بینواپان بی رحم بودهام؟ 
ul‏ دیگران را عصبانی کرده‌ام؟آیا دیگر ان‌ر| 
پارتکاب عمل بد ترغیب کرده‌ام ؟ آیا کار 
بد بدیگر ان آموخته ام ؟ «xS ul‏ دیگران را 
بدل گرفته‌ام ؟ VT‏ بدی آنها را خواسته‌ام . 

Ol, sel soa مان ششم و نهم-ناپا کی را‎ P 
مده و دل‎ ol کی بخود‎ UU هميشه‎ oda تن‎ 
خود را پاك نگهدار‎ 


; از ۱ TM‏ یل بودم 
که این افکار بد را عملی سازم ؟ آیا حرفهای 
پدی زده‌ام يا صحبت‌های نا مناسبی کرده‌ام؟ 
يا با این نوم سخن ها گوش داده‌ام ؟. آیا 


» T 
e 


از صحبتهای نامناسب دیگر ان خندیده‌ام ؟آیا 


عکسها یا تصاویر ناپاك نگاهداشتام؟ UT‏ 
کتاب یا حراید بد خوانده ام ؟ Uil‏ را نزد 
خود نگاه میدارم؟ آیا کار بد و زشت انجام 
داده‌ام ؟ بدیگران وش HIE‏ 

فر مان qb‏ و دهم ردارائی دیگری را 
نستان و به بیداد گری نز د خود نگاه بدار 
وبدارائی دیگران رش مبر که ازراه‌نادرستی 
بدست آوری. 


——M 


| 
| 


ca ۵ ستت‎ 


UT‏ هیچوقت چیزی را در منزل U‏ جای 
دیگر بدون احازه‌برداشته‌ام ؟آیا باموال‌دیگری 
صدبه رسانیده‌ام UT‏ هميشه (glo x‏ را که 
lag‏ کرده‌ام یا بمن قرضص داده‌اند به‌صاحبان 


e 


فر مان هتم گواهی نادرست oJ‏ هر M‏ 


ایا دروخ گنته‌ام؟آیا دروغهای من باعث 
صدمه دیگران شده است؟ UT‏ درغیاب رفیق 
خود بدی او را گفته‌ام؟یا از عبوب دیگران 
ایراد ula P‏ ؟ UT‏ این کارها را از روی 
"CR d‏ و حسادت کرده‌ام 1 UT‏ هنگام سکوت 
صحبتهائی که نمیبا یست بیان کر ده باشم گفته ام؟ 
خود eie‏ از آنجام آن کوتاهی کرده‌ام؟ 


2 


فرما نهای کایسا 


9 روز های مقندس ده نماز خانه رفته‌ام‎ ul 


بعبادت گوش داده‌ام , آیا در روزهای aS‏ 
خوردن گوشت gr‏ بو ده cag‏ 4^ ده‌ام 
ul‏ این کار را از نظر بی علاقگی به کلیسا 
کرده‌ام؟ آیا همانطوریکه‌میباید خستو 
گرفته‌ام ؟ UT‏ از نظر خجالت از گفتن بعض 


uf‏ هان خود داری کرده‌ام؟ UT‏ وجدان من 


E 
P 


1 cx L 


از خستو های گذشته آرا 

وظایفی را که نسبت بخود داریم آزمایش 
کنیم آیا اوقات تحصیلی خود را بخوبی‌بورد 
استفاده قر ارداده‌ام؟ آیا ازانجام تکالیف مدرسد 
خود غفلت کرده‌ام ؟ آیا وقت ao‏ ان را 


1 ele» ge ee 


بعد از Qi‏ و Ax‏ دان با C$‏ از ده Q2‏ 


از کنا هان حو 3 EL.‏ شو یم سپس خو درا 
M‏ ات لیگ ۱ 


د‌متایا حداه ند 41,9 داده این دعار ا بیخو Jil‏ 
P A 2 4: 9‏ ۲۳ 


۰ ۳ de 
کار کرد پشیمانی‎ 
که پس از اندوه و پشیمانی‎ Qs 
دنا هان‌بیشماری‎ AR Gard من سر‎ el حه دن‎ y 
هان را مرتکب تسده‎ u$ ایکا ن ی‌اپن‎ el. . ماشم‎ SUN 


پوده‌ام 91A. csl.‏ ندای La.‏ فوق تمام خو بیها 


ستوده شوی ا کنون‌آمده‌اازتوپوزش گناهان 
خود را بطلبم . خون عیسی مسیح که بخاطر 
ما روی خاك ريخته شده ازدر گاه نو تقاضای 
رحم و بخشش مینماید. ای خدا تو بندای 
این خون مقدس گوش کنو sso‏ | پبخش . 


—- 


—vwo— 


AA stes re ^". 
" B2 دو‎ 0) —— $29 e^ | $2222) ^» E من‎ 
۱ 


* 2 € n Y 
های‎ xm دارم ند 4-9 تما‎ i من دعصميم‎ 


if 


2 نیو )G‏ اف !& وش 


مقا بل بد lg,‏ مقاوست c eS‏ حضرت مریم 


دوشیزه پالك وبیگناه مادر عیسی مسیح وای 
حضرت یوسف و حضرت فر نسیس دسال 
و حضرت لوی غند | کا و حضرت حن بسکو 
وای فرشته پاسبان در همین هنگام بر ای خستو 
نعمت خوبی .کر دن az. 34 E‏ | بر ای من 


بدست آورید. 


—Y"— 
quic پیش از خستو 354 تناها ن خود نشان خاج‎ 
TU yt alt یه ای پدر مرا ببخش زیرا ناهکارم . سپس‎ d 


Tj ls!‏ ر ده‌اید ؟ ۳ بگناهان خود xe‏ داز بد در پایان خستو 


3i‏ ند وقت پیش خستو نموده‌اید ابا بخشیده شدها ید ویا کیفرتان 


باید پندهای کشیش را کوش دهید - کیفر زا ازوی دریافت نموده 
P to - 2‏ 

و کار 3$ ,6.255 DEUM ixo Gl‏ 
) را در یخه بخشید لی ET‏ 


e J 


ufo Ko 

NCEN EE‏ از خستو 

اول از خداو ندبرای نعمت بخشش از گنا هان 
تشکیمیکنید,پنن ازآن کیفری 4L‏ کیت 
تحمیل کرده است بجا میآورید و تصمیم قطعی 
میگیرید ا زگناه وعلل و موجب آن اجتناب 
ودوری Eu‏ نمود وبعد این دعارابخوانید 

خدایا چقدر نسبت بمن خوبی کرده‌ای , 
بجای اینکه مراتنبیه کنی‌دز این pee‏ 
تمام گناهانم‌را بخشید؛‌دوباره‌ازته دل پشیمانم 
و تصمیم دارم با کمک تو دیگر ناه نکنم 


"NM —‏ — 
و از آن دوری mo‏ و کیفر b‏ آورم . 

ای‌مر يم پالك بیگناه و ای‌فرشتگان‌ومقدسین 
آسمان ازاعانتتان سپاسگذارم . شما هم برای 
Ag‏ وازوء برای ثبات و پیشرفت درنیکی 
دعا QM‏ 

سوه + 9 — —— 
<اضر شدن برای 3255 ی 


سه شرط اساسی ۱ - با نعمت بودن یعنی 


E 


کناه » e‏ نداشتن ۹ 

EY‏ دانستن‌وخودرابر ای 
تناول هیمونی‌حاضروآماده 
ساختن 

۳ - خود داری ازخوردن 


. شب‎ AR lo 1 


—YA— 
TR EN کار کر ث‎ 
QU! b من‎ c ای خداو ند ما عیسی‎ 
روالن‌وخون‎ 3 QA b AS بعتشدم‎ jl واشته‎ 
والو همست در سبمَُممه مقدس حاضر نشب‎ 


۳ مب رستم دراین ALIA.‏ وترا 


C Qv دا‎ laz 
yt 
۲ او‎ 1 9 ell 
داراد‎ ali دهنده و خداهو ند و‎ colos حاله‎ 
3 J ۳ از‎ 9 
۳ Ee nz N 
: Vu amc 2$ Q $9422 و‎ 


خدایا من لایق eme‏ که داخل d»‏ من 


شوی فقط کلم بگو تاروانم نجات بیابد . 

خداوندا من از تمام گنا هانم متلفرم زیر 
که مرا درقلبم نزد تو نالایق و از تو دور 
میسازد تصمیم دارم که درآینده از گناه‌احتناب 


و دوری حو پم وتوبه e‏ 3 


خدایا امیدوارم که نوخود E‏ بمن عطا 


و تمام توهین کنند OD‏ را از ته‌دل‌میبخشم . 


1 NT b |a. 


4 
سا ور ر - 


-* 


? میکنم که در d»‏ من نازل 
شوی تا از تو هرگز جدانشوم و نعمت تو 
هميشه در SEA US jl o;‏ 

ای مر یم دوشیزه پا و بی گناه از dl‏ ۰ ۲ 
مهر ومحبتی که سبت به‌عیسی کوچک‌داشتی 
همراهی نما که او را بطور لایق و شایسته 


p ۰ ۰‏ 
Ab‏ و تمام تن وحانم ly‏ وا ندار Ki‏ 


ای مریم مقدس V ass jb‏ بهربان‌و ای 
فرشته eua‏ وحضرت فر انسو ادسالو حضرت 
لوی کنزاکا و حضرت ژان بسکو برای من 
و والدین 39 کو کاران 95:9 OU‏ و دشمتال 
PUMP oe‏ پر ای همه آنهائی که رن 
نماز خانه حاضر ند نعمت‌را از خداوند بخواهید 
که ازاین ببعد بتوانیم دوست لایق‌شما باشیم 
۳ از گناهان دوری e‏ . ای دوشیزه پالك 


9$ بی گناه تمام زند گانی خود را پتو e»‏ 


— 


pi 


میدارم ECT‏ هم که مال‌تو با شم‌و مرا مانند 


ای عیسی من ایمان دارم که در AX.‏ 
قربان مقدس حضورداری .چون‌قابل پذ یرفتز 
تو بحال سپنتینه نمیباشم پس بطور روحانی 


San ut من‎ Ol s; وارد‎ 


حقیفی در کناهان 
و قصد ابت در 
بهبودی در قلب 
من‌حای دهی در 
موقعیکه بادلبستگی 


و اندوه روان من 


بر آن پنج زخم گرانبهای تو 


cl‏ عیسی نیک 
و ^ unto‏ حلو نو 
3b‏ 3 


C$ 22 


TOME 
باتمام ازروی‌جان‎ 
ودل‌دعاوالتماس‎ 
دارم که عاطفه‎ 
ایمان و امید و‎ 
میک‎ 46 


وبر آن‌سخنان داودکه شامل تواست ای‌عی 


e 
سوراخ 5 دند و‎ ly من دستها و پاهایم‎ 
استخوانهايم را شمردند درنظرمجسم است.‎ 
ما که در اسائی و درود بتوای‎ jx مربه یز نماز ۶ ای‎ e 
. مریم را برای پاپ یاکایسا بخوانید‎ 


۳ با نی Js‏ س 


),3»95 > اختصار کشیش و< Ye‏ اختصار خادم است ) . 
در بای T Z^‏ 
( در نماز مر 5 TO (i3‏ ۱ دارد آن m‏ را بخوانید). 


spl, پدر وپسر ی‎ aru s E 
" خواهم رفت‎ le بمحر اب‎ 
| 


ae‏ , ای خدا مرا داوری ده ومراباقوم 


MISSA 


IN FESTO SS. MAE TRINITATIS 


ORDINARIUM MISSAE 


E 


I N NOMINE Patris 4- et Filii, et Spiritus 


t Sancti. Amen. Introibo ad altàre Dei. 


—€Í: 


IR] Ad Deum qui laetificat juventütem meam. 


t LIP] Jüdica me, Deus, et discérne causam me- 


e " »‏ 
نا پالك و بی‌رحم مصمم je‏ 9 ازبرد als.‏ 3 


M 


۳ m 
. ده‎ TOU وظالم مرا‎ 


+ خر ,زیر توای خدا نیروی من هستی 


سس 
ابرا دور اندا 9 | باید 
.»2 مرا دور حمی 2 ۱ من 
d‏ " ۰ 
غمگین باشم ‏ ودشمنی م اپر‌یشال‌سارد . 


3 سکنی 5 برساند , 

بخ -. انگاه‌بمحراب خداخوا هم‌رفت بسوی 
خدائیکه‌شادی وخرمی من است . 

+ لك .ای خدای‌من ترابر بط نسبیح ستایش 
خواهم کرد c5 cl.‏ من ifl ja.‏ 
ی ST or a‏ 


بخ MTS‏ 5 درخدا دار زیرا که اورادوباره 


am de gente non sancta: ab homine iniquo et 
doloso érue me. 


LR] Quia tu es, Deus, fortitudo mea: * quare 
me repulisti, et quare tristis incédo, dum affli- 
git me inimicus? 


E 


[P] Emitte lucem tuam et veritatem tuam, 
ipsa me deduxérunt, et adduxérunt in mon- 
tem sanctum tuum, et in tabernacula tua. 
[R] Et introibo ad altare Dei: ad Deum qui 
laetificat juventutem meam. 


t [P] Confitébor tibi in cithara, Deus, Deus 


meus: quare tristis es, anima mea, et quare 
conturbas me? 


IR] Spera in Deo, quoniam adhuc confitébor 


—$V— 
۰ 5 و‎ ^ 
حمد و ثنا خواهم گفت که نحات‌د هنده‎ 
. وساعد من است‎ 
3 اقدس‎ c» فروشکوه به پدر وپسر‎ au E — 
کنون‌هم‎ lo3 gi چنانکه ازروزنخستین‎ - .- 
هست و همیشه تا سالهای سال خواهد‎ 


بود با افش ۰ 
ij 4‏ , - بمحر اپ خدا خواهم رفت , 


+ خ . - بسوی خدائیکه شادی‌جوانی‌من است 
Du a)‏ ۷ ما بنام خداو ند تب 


bon)? Oodd. d d e‏ آفر یده‌است 


(x 


)4 .من خستو میکنم بخدای پرتوان 


c‏ . خدای پر توان بر تو رحم نما ید 
و گناهان ترا بخشیده ترا به حیات 
جاویدانی برساند , 


illi: | salutare vultus mei, | et Deus meus. 
[P] Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 


[R] Sicut erat in principio, et nunc, et sem- 
per | et in saecula saeculorum. Amen. 


[P] Introibo ad altare Dei. 

[R1] Ad Deum qui laetificat juventutem meam. 
[P] Adjutorium nostrum -- in nomine Do- 
mini. 

[R] Qui fecit caelum et terram. 

[P] Confiteor Deo.... 


[R] Misereatur tui omnipotens Deus, * et di- 
anissis peccatis tuis, | perducat te ad vitam 
aetérnam. 


V ENN tM 


۰ امین‎ m 
Ol 53 4 ای‎ Jon um تشه‎ a Lo .- 
: ۱ - نا‎ x. 


9 یم ق, 9 حنده is A: 0 eus 92 dA eee‏ نیل مه 
] 


فرشته یه اشو یو حنا تعمیدد هیده و فرستاد ان 
پترس و پولس وبه همه اشو ها و به توای 
z -— E. ۰ :‏ 
et ce 3133 959.9‏ دناه کر elo»‏ ناه من eU‏ 
m‏ است. از این‌روای‌پدربدامن 
تو و بدامن ب دم فر وخنده هميشه دوشیزه 
میخائیل به فرشته اشو پوحنا تعمید دهنده 
فرستاد OD‏ پترس و پولس و همه آشوها 
بو مر 4$ در شاه TAE RS‏ من‌دعاً گنی . 
et? | E i ۰‏ - 
d 4)‏ خدای‌پر تو Ol‏ پرشنما e)‏ بنما ید و 
US‏ هان‌شمارا بخشیدهبه حیات si.‏ یدان 
پرساند , 


E‏ .- امین 


[P] Amen. 
[R] Confiteor Deo om nipoténti, * beatae Ma- 
riae semper Virgini, beato Michaéli Archan- 
gelo, * beato Joanni Baptistae, | sanctis Apos- 
tolis Petro et Paulo, * omnibus sanctis, | et 
tibi, pater, * quia peccavi nimis cogitatione, 
verbo et opere: mea culpa, | mea culpa, | mea 
mazima culpa. * Ideo precor beatam Mariam 
semper Virginem, | beatum Michaélem Ar- 
changelum, * beatum Joannem Baptistam, | 
sanctos Apostolos Petrum, et Paulum, * omnes 
Sanctos, | et te, pater, * orare pro me ad Do- 
minum Deum. nostrum. * 

[P] Misereatur vestri omnipotens Deus, et 
dimissis peccatis vestris, perducat vos ad vitam 
g&etérnam, 
[IR] Amen. 


puis ly u خداوند مهربان ف‎ 2 


شما را AMAA‏ 


» ael 4 


E. (v 


_ خداو نداروی خود p‏ بسوی ما 
بر گردان و با را زنده نما , 

, تا قوم تو در تو شاد نماید . 

, - خداوندارحمت خودرابرماظاهر کن 
ز vase colpa‏ زا ,U 3$ las UG,‏ 


۷ سا 


اس 


_ خداوندا دعای مرا بشنو, 
, و فریاد من نزد نو برسد , 


asa...‏ با شما باشد. 


CH‏ شا 


, -و با روح نو . 

UMS ss. e‏ ۹ _ ( کشیش بطرف محراب بالاءیر ود 
در Sag U-‏ میگوبد ) خد او ندا از نو خواهش 
داریم که گنا هان‌ماراازما بگیری‌تابروان 


t. ۷ 


ات 


[P] Indulgéntiam, + absolutionem, et remis- 
Sionem peccatorum nostrorum tribuat nobis 
omnipotens et miséricors Dominus. 


[R] Amen. 
[P] Deus, tu convérsus vivificabis nos. 
[R] Et plebs tua laetabitur in te. 


[P] Ostende nobis, Domine, misericordiam 
tuam. 


IR] Et salutare tuum da nobis. 
[P] Domine, exaudi orationem meam. 
[R] Et clamor meus ad te véniat. 


[P] Dominus vobiscum. 


[R] Et cum spiritu tuo. 

[P] Orémus. 

A UFER a nobis, quaesumus, Domine, ini- 
quitates nostras: ut ad Sancta sanctorum 


puris mereamur méntibus introire. Per Chris- 
tum Dominum nostrum. Amen. 


IE 


— 6 . — 
پالك" بکوی‌مقدس توداخل‌شدن‌رالایق‎ 
e in ^ LU خداو ند‎ sonis les " باشیم‎ 
بنام عیسی‎ dE 
- ad ۰ "A ۰ 

خداو ندا ازتوميخواهيم که بر ای‌لباقت 
مقدسنین که us‏ یرآن S‏ یافت‌میشود 
و بوسیله لیاقتهای تمام مقدسین همه 
z‏ 3 

کناهان مرا پیامرز 


۰ امین ۰ 


۰( دیش نماز خصو صی را میخواند . این را که از عید 


Mir گر فته ایم‎ 24d. باه‎ 3 dx 
1 » * 


سه گانه مقدس و یکانه حدا نشدنی 


۳ 
act‏ باد, آثرا ستایش خواهیم کرد 

زیرا بر ما رحم کرده است, 
خداوند با که نات cst a s‏ رو 


فر و شکوه‌به پدر و پسر E]‏ روح‌القدس . 


چنانکه ازروز نخستین بودا کنون‌است 


() RAMUS te, Domine, per mérita Sanc- 


torum tuorum, quorum reliquiae hic sunt, et 
omnium Sanctorum: ut indulgére  dignéris 
omnia peccata mea. Amen. 


INTROITUM, 


Benedicta sit sancta Trinitas, atque indi- 
visa unitas: confitebimur ei, quia fecit nobis- 
cum misericordiam suam. 


Ps. Domine Dominus noster, quam ad— 


mirabile est nomen tuum in universa terra ! 
Gloria Patri.... 


Benedicta sit sancta Trinitas, atque indi- 
visa unitas: confitebimur ei, quia fecit nobis- 
cum misericordiam suam. 


و همیشه تاسالهای‌سال خوا هد بود cc‏ 1 
am a‏ مقدس و AUS‏ جدا نشدنی 
خسسته باد . آنر استایش خواهیم کرد 
زیرا بر ما رحم M T‏ 

وسط مذ بح 

, خداوندا بر ما رحم نما 

. - خداو ندا بر ما رحم نما 

, - خداوندا بر ما وحم نما, 

, - ای pe‏ بر با رحم نما , 

, - ای مسیح بر ما رحم Qui‏ 

, - ای e‏ بر ما رحم نما , 


, - خداو ندا پر با رحم QU)‏ 


, - خداوندا برما رحم نما , 


,. خداو ندا b s‏ رحم نما, 


DE OCT.‏ ما 


i ۳ 


fv 


]& YRIE, eléison. 
[R] Kyrie, eléison. 
[P] Kyrie, eléison. 


[R] Christe, eléison. 
[P] Christe e'éison. 
[IR] Christe, eléison. 


[P] Kyrie, eléison. 
[R] Kyrie, eléison. 
[P] Kyrie, eléison. 


— ۲ 6۵ سب 


فر و شکوه 4 fa‏ 
فر و شکوه به خدا در اوج و سلامتی 
به بردم نیک خو el‏ روی مین 9 
ترا M‏ | ۰ ۹ 
ترا ستایش — 5 
ترا (eoe ode‏ ۹ 
تراتکر یم میکنيم برای فخر بزر نو . 


ای خداو ند مالک آسمان و ای پدر 


ای خداوند عیسی مسیح پسر یگانه , 
خنداوندا , بره‌خدا. پسر خداوند پدر . 
تو که Us Ol uf‏ را بر میداری بر سا 
e m‏ 
P‏ که کناهان Us‏ بر میداری التماس 
مارا 394 . 


(X LORIA IN EXCELSIS DEO. Eí in terra 
pax | hominibus bonae voluntatis. * Lauda- 
mus te. Benedicimus te. | Adoramus te. Glori- 
ficamus te.* 

Gratias agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. * Domine Deus, Rez caeléstis, | Deus 
Pater omnipotens. 

t Domine Fili unigenite, | Jesu Christe. * Do- 
mine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. * Qui 
tollis peccata mundi, | miserére nobis.* 

t Qui tollis peccata mundi, | suscipe depreca- 

tionem nostram.* 


— 9". 


2( 
زیر | Ue‏ پالك مقدس نو تنها خداوند توتنها 
iom‏ ۳ 


متعال هس ی ای عیسی 
در حلال کل پدر هستی . 

]4 . _ خداوند با شما dl‏ . 

53 روال‎ b ,.. e 

. دعا کنیم‎ - . aj 

نما 

7 

تن حلال‌سه کانهة 


AL. 


3 سجو‎ p E: qe -—— 


Mur ete دعا‎ er m. 


; 2 
EE ooo. 


ca 


Qui sedes ad dexteram Patris, | miserére no- 
bis.* 

Quóniam tw solus Sanctus. Tw solus Dominus, 

| Tw solus Altissimus, Jesu Christe.* .Cum | 
Sancto Spiritu -- | in gloria Dei Patris. 
Amen. 

[P].Dominus vobiscum. 


[R]Et cum spiritu tuo. 


—ZA diff 


[P] Orémus. 


OREMUS 


Omnipotens sempiterne Deus, qui dedisti 
famulis tuis in confessione verae fidei, aeter- 
nae Trinitatis gloriam agnoscere, et in poten- 
tia majestatis adorare unitatem: quaesumus; 
ut ejusdem fidei firmitate, ab omnibus sem'per 
muniamur adversis. 


1۳ 

پنام خداو ندعیسی‌مسیح UA‏ تودریگانگی 
روح انقدس زندگی و سلطنت میکند برای 
سالهای سال . 

خ . -آمین. 

. رساله حضرت پولس فرستادهبرومیان‎ à] 


زهی عمق دولتمندی عکمت و دانشن خدا. 
چهقدراحکام اوعمیق وناشناسی‌است طریقهای 
۱ تست که رای خداوند را دس 
Aib‏ و که بر او Cs‏ جسته J4 Ode‏ 
داده تا باو باز داده شود ؟ 155 که از او 
و بوسیله او وبرای او همه چیز است وافرا 
تا ابدالابد حلال باد . آمین . 

, شکر بخداوند. 

4j‏ - خجسته هستی ای خدا که اعماق را 
تحقیق میکنی وبر کروبیان نشسته ای 


Per Dominum nostrum Jesum Christum Fi- 
lium tuum, qui tecum vivit et regnat in uni- 
tate Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula 
saeculorum. 


[R] Amen. 


LECTIO EPISTOLAE 
BEATI PAULI APOSTOLI AD ROMANOS. 


() aititudo divitiarum sapientiae et scientiae 
Dei: quam inceomprehensibilia sunt judicia 
ejus, et investigabiles viae ejus ! Quis enim 
| cognovit sensum Domini ?Aut quis consiliarius 
ejus fuit ? At quis prior dedit illi, et retribuie- 
tur ei ? Quoniam ex ipso, et !'per ipsum, et in 
ipso sunt omnia: Ipsi gloria in saecula. Amen. 


[R] Deo gratias. 


GRADUALIS, 


Benedictus es, Domine, qui intueris abyssos, et 
sedes super Cherubim. 


bk" 


5 6 سه 


خجسته هستی ای خداو ند در آسمان 
و قابل تمجید در سالهای dL.‏ . 
هللویاه. ای خداوند پدران ما خجسته 
Jamel 9‏ درسالهای‌سال هستی , هللو یاه . 
( 2 . در وسط مدیح خم شده میگوید ) 
ای خداوند پر توانل ت وکه لب اشیا پیغمبررا 
با ذغال سنگ کداخته JU‏ کرد؛ با ترحم 
کریم تومرا همچنین پالك نما تا توانمانجیل 
مقدس تو را چنان که سزاوار است اعلام 
بکنم . پنام Ced‏ لد او تنل هام امین . 
ای la‏ مرا بر کت کن . خداوند elio»‏ 
وبرلب من باشد تا انجیل مقدس اورا بتوانم 
اعلام بکنم . 
انجیل 


. خداوند با شما باشد‎ - , B 


Benedictus es, Domine, in firmamento coeli, 
| et laudabilis in saecula. 


Alleluia, alleluia. Benedictus es, Domine, 
Deus patrum nostrorum: et laudabilis in sae- 
cula. 


Alleluia. 


M UNDA cor meum, ac labia, mea, omnipo- 
tens Deus, qui labia Isaiae Prophétee calculo 
mundasti ignito: ita me tua grata miseratione 
dignare mundare, ut sanctum Evangélium 
tuum digne valeam nuntiare. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 


Jube, Domine, benedicere. 


Dominus sit in corde meo et in labiis meis: ut 
digne et competénter annuntiem Evangélium 
suum. Amen. 


[P] Dominus vobiscum. 


Da 


سب ۷ 6 سب 


«S و با روال‎ , e 
. ادامه انحیل مقدس حضرت متی‎  . لد‎ 
فرو شکوه بتو ای خداوند.‎ _ , É 

n‏ ر - درآن‌زمان عیسی نفرستاد گان‌خود 
گنت تمام قدزت در آسمان و در زسین O9‏ 
دادهشده‌است , پس برو ید همه ملل رابیاموزید 
و ایشان را بنام پدر و پسر و روح القدس 
تعمید کنید وایشان را هر چه بشما فرموده 
بیاموزید تا بکار ببندند. و انک من هرروز 
تا پایان زمان با شما میباشم . 

€ , -حمد پر تو ای مسیح . 

al‏ . بوسیله آموزش انجیل گناهان ما 
محو شود. 


LOS 


من ایمان ذارم 


m ORE J 


[R] Et cum spiritu tuo. 


[P] Sequentia Sancti Evangelii secundum 
Matthaeum. 


[R] Gioria tibi, Domine. 

In illo tempore: dixit Jesus discipulis suis: 
Data est mihi omnis potestas in coelo et in 
terra. 

Euntes ergo docete omnes gentes, baptizantes 
eosin nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti: docentes eos servare omnia, quaecum- 
que mandavi vobis. Et ecce ego vobiscum sum 


omnibus diebus, usque ad consummationem 
saeculi. 


[IR] Laus tibi, Christe. 
[P] Per evangélica dicta deleantur nostra de- 


سس و اس 


آفرید گار آسمان و oe)‏ و همه Dem‏ دیدنی 
وندیدنی . وبعیسی مسیح مرول یکتا وپسر 
یگانه خداکه ازپدر قبل از OU‏ تولداست. 
خدا از خدا نوراز نور خدای حقیقی ازخدای 
حقیقی که تولید cb‏ ولی بوحود نا Ad‏ 
هم سر شت پدر و همه هستی‌ها بوسیله او 
پوحود ES‏ 

پرای ما مردم وبرای نجات ما از آسمان 
فرود آمد , وبوسیله روح‌القدس جسم گرفت 
و ازمریم با کره‌متولد وانسان شد .برای‌ماهم 
به Ule‏ زده شد در زمان پسس پیلاط آزار 
Ol NE Y‏ سپرد و بدخمه نهاده شد .وروز 
پر شد و بر است پدرخود DA Uu anui‏ 
پاره برای داوری زند گان و مرد گان باجلال 


( REDO IN UNUM DEUM, Patrem omni- 
poténtem, factorem cceli et terra, | visibilium 
omnium, et invisibilium.* Et in unum Domi- 
num Jesum Christum, Filium Dei unigénitum. 
| Et ez Patre natum ante omnia saecula. * 
Deum de Deo,| lumen de lumine, | Deum 
verum de Deo vero. * Génitum, non factum, 
| consubstantialem Patri; | per quem omnia 
facta sunt. * Qui propter nos homines, et pro- 
pter nostram salutem | descéndit de cclis.* 


ET INCARNATUS EST 
DE SPIRITU SANCTO EX MARIA VIRGINE:| 
ET HOME FACTUS EST.* 

t Crucifixus étiam pro nobis: | sub Pontio Pilato 
passus, et sepultus est. * Et resurrézit tertia 
die, secundum Scripturas. * Et ascéndit in 
cclum: sedet ad déxteram Patris. | Et iterum 
venturus est cum gloria judicare vivos et mor- 


خواهد Jul‏ و بدوانتها بلکش نخو | هد بود , 
وبه روح o!‏ خداوند ودهنده a‏ گ ی که 


از پدر و پسر اقدام میکند . و با پدرو پسر 


پرستش‌و تکریم میشود وبه دهان‌پیغمبر ال 

سخن گفته : وبه کلیسا یگانه مقدس کاتولیک 

و رسولی , تعمید یگانه را اعتراف میکنم برای 

آمرزش گناهان . ورستاخیز مرد گان‌وزند گانی 

حاویدان p‏ انتظار دارم . ml‏ 
لد . _ خداوند با شما Ab‏ 
& , و با روان تو. 


ge دعا‎ , E 
uni قد‎ 
Te pU خسته باد خدا پدر وپسر‎ 


"Y oU ندیم‎ 


tuos: | cujus regni non erit finis,* Et in Spi- 
ritum Sanctum, Dominum, et vivificantem: | 
Qui er Patre, Filiogue procédit.* .Qui .cum 
Patre, et Filio simul adoratur, | et conglorifi- 
catur|gui locutus est per Prophétas..* Et 
unam, sanctam, catholicam et apostolicam 
Ecclésiam. * Confiteor unum baptisma in re- 
missionem peccatorum. * Et exspecto resur- 
rectionem | mortuorum.|Et vitam -- venturi 
saéculi. Amen. 


[P] Dominus vobiscum. 


r- 


[R] Et cum spiritu tuo. 
[P] Orémus. 


OFFERTORIUM. 


Benedictus sit Deus Pater, unigenitusque 
Dei Filius, Sanctus quoque Spiritus: quia fecit 
nobiscum misericordiam suam. 


—o04— 


ای پدر مقدس وپرتوان خدای حاویدان 
توبه تو ای خدای جاویدان و حقیقی برای 
کناهای بیشمار واهمالهای من و برای‌تمام 
حاضر ین همچنانکه تمام مسیحیال ژنده‌ومر ده 
تقدیم میکنم قبول of‏ تا برای نجات من‌و 
ایشان وبرای زند گان جاویدان مفید باشد, 
امین . 

( هنگامیکه چند قطره oV‏ شراب میریزد ( 

خدای که‌سرشت‌انسانی راعجی ب آفر یده‌ای 
و عجیبتر اصلاح کرده‌ای برای راز oil‏ آب 
و شراب lbs‏ فربا که بتوانیم شر کت کنیم 
با خدائی عیسی مسیح پسر توهمانطوریکه 
b gl‏ حسمانیت ما شر کت aub‏ . بخاطرهمان 
E ^n‏ 


SS USCIPE, sancte Pater, omnipotens setérne 
Deus, hanc immaculatam hostiam, quam ego 
indignus famu'us tuus offero tibi, Deo meo 
vivo et vero, pro innumerabilibus peccatis, et 
offensionibus, et negligéntiis meis, e£ pro om- 
nibus circumstantibus, sed et pro omnibus fi- 
délibus christianis vivis atque defunctis: ut 
mihi et illis proficiat ad salutem in vitam 
setérnam. Amen. 4 


JD EUS,-qui humans substantize dignita- 
tem mirabiliter condidisti, e£ mirabilius refo- 
farmasti: da nobis per hujus aquse et vini 
mystérium, ejus divinitatis esse consortes, qui 
humanitatis nostre fieri dignatus est parti- 
Ceps, Jesus Christus Filius tuus, Dominus nos- 
ter: Qui tecum vivit et regnat in unitate Spi- 


ritus Sancti Deus: per omnia saecula sseculo- 
rum. 


Amen. 


تا ابد زندگانی و سلطنت میکند. آمین . 


( تقدیم جام ) 

خداوندا ele‏ نجات را an‏ تقدیم ميکنيم 
و خواهش داریم که با محبت‌خودت باعطر 
a;‏ درگاه جلالت برای نجات ما وتمام دیا 
بلند بشود. امین . 

ای خدابااحساساتی عاجزانه وقلبی‌پشیمان 
خواهش ميکنيم‌ما را قبول کن تا قربانی‌ما 
بدر گا هت‌طوری باشد که‌قابل رضایت‌تو گردد . 

خدایا تقدس د هنده‌وپر توان بیا واین 
قر بانی را که بافتخارت تهیه شده است‌بر کت 
هنگام شتن دست میگوید ) 

m‏ را میشویم ما بین بی گناهان و 
دور مذبح تو ای خداوند خواهم کشت 


()FFERIMUS tibi, Domine, calicem saluta- 
ris, tuam deprecantes cleméntiam: ut in con- 
Spéctu divinze majestatis tuse, pro nostra et 
totius mundi salute, cum odore suavitatis as- 
céndat. 

Amen. 4- 


ÍN SPIRITU humilitatis, et in animo con- 
trito suscipiamur a te, Domine: et sic fiat sac- 
rifieium nostrum in conspéctu tuo hodie, ut 
placeat tibi, Domine Deus. 


'"W ENI, sanctifieator omnipotens,  setérne 
Deus: et béne -L-. dic hoc sacrificium, tuo 
sancto nomini prsa&paratum. 


IL, AVABO inter innocéntes manus meas et 
circümdabo altare tuum, Domine: Ut audiam 


Rod pes 

تاآوازحمدتر ابشنوم و کردار شگفت انگیز 
ترا بگویم . 

خداوندا محل خانه ومقام شکوفت جلال 
ترا دوست میدازم. 

حان مرا با گناهکاروحیات مرابا Obs La‏ 
خون ریز جمع مکن . 

دردستهای ایشان آزار است ودست راست 
اقا پر از dà)‏ است. 

و ابا من در JUS‏ خود سالک میباشم . 
برا خلاصی ده و بر من رحم QU‏ 

پایم در حای هموار ایستاده , خداوندا 
در اجتماع ترا تبرك خواهم نمود. 

فرو شکوه بپدر و پسر و روح القدس 

چنانکه ازروزهای‌نخستین بوده | کنون‌هم 


vocem laudis, et enarrem univérsa, mirabilia 
tua. Domine, diléxi decorem domus tus, et 
locum habitationis gloriae tuse. 

Ne perdas cum impiis, Deus, animam meam, 
et cum viris sanguinum vitam meam: 

In quorum manibus iniquitates sunt: déxtera 
eorum repléta est munéribus. 

Ego autem in innocéntia, mea ingréssus sum: 
rédime me, et miserére mei. 

Pes meus stetit in dirécto: in ecclésiis benedi- 
cam te, Domine. 

t Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 
Sicut erat in principio, et nunc, et semper: 


de eeeooooo dp escoecoe d) 


—"1Y— 


تا 3 همه تا سالهای سال خواهد بود. 
E‏ 

) در وسط مذبح خم شده (us‏ 

ای سه کانه مقدس این‌قر بانی را که‌یاد JE‏ 
آزارو رستاخیزومعراج‌خداوندما عیسی مسیح 
وافتخاررحضرت مر یم پا کره وحضرت یوحنا 
تعمیدد هنده‌وحضرت‌فرستاد گان پترس و پولس 
و کلیه مقدسین تقدیم میکنم باعث شر افت 
OUI‏ و خلاصی ماشود وآنان .$3545« Oe)‏ | 
ob‏ بود ميکنيم در آسمان واسطه دعای ما 
شوند , بخاطر Ola‏ مسیح خداوند «oe.‏ 

۵ . - ( بطرف جمبیت ب رگشته میگوید ) 

ای برادران دعا کنید تا خداو ند پدر 
پرتوان این قربانی من و شما را قبول کند . 

€ , _ که خداوند cul‏ قربان را از دست 


et 1n ssecula saeculorum. Amen. 


Sj USCIPE, sancta Trinitas, hanc obla- 
tionem, quam tibi offérimus ob memoriam 
Passionis, Resurrectionis et Ascensionis Jesu 
Christi, Domini nostri: et in honorem beats 
Mariae semper Virginis, et beati Joannis Bap- 
tistee, et sanctorum Apostolorum Petri et 
Pauli, et istorum, et omnium Sanctorum: ut 
ilis proficiat ad honorem, nobis autem ad 
salutem: et illi pro nobis intercédere dignén- 
tur in czelis, quorum memoriam agimus in ter- 
ris. Per eumdem Christum Dominum nostrum. 
Amen. 


(QO RATE, fratres: ut meum ac. vestrum sa- 
crificium acceptable fiat apud Deum Patrem 
omnipoténtem. 

[IK] Suscipia? Dominus sacrificium de mani- 


— e 


تو برای تمحید و حلال نام او و بنفعت ما 
و تمام Tim LE‏ مقدسش da‏ کند , 

m 

4 ..( آهسته یکوید ) ای b ula‏ و اوه 
azul‏ نام مقدست این قربانی را تقد سس تما ? 
و بوسیله OT‏ مرا بتکریم ابدی تبدیل کن . 
و سلطنت Nm‏ 

( با صدای بلندتر ) 

برای سالهای سال 

cipes m 

لك  ,‏ خداوند با شما باشد 

e‏ , و با روان تو 

لك  ,‏ قلبهای خود را بالا ببرید 

É‏ ۹ - ماآثر ابسوی خداوند بلند کر ده‌ایم 


تیاس 


bus tuis, ad. laudem et gloriam nominis sui, | 
ad, utilitatem quoque nostram, | totiusque Ec- 
clésiae suae sanctae.* 

[P] Amen. 


SECRETA. 


Sanctifica, quaesumus, Domine Deus noster, 
per tui sancti nominis invocationem, huius 
oblationis hostiam: et per ea nosmetipsos tibi 
perfice munus aeternum. 

Per Dominum Nostrum Jesum Christum filium 
tuum qui tecum vivit et regnat in unitate Spi- 
ritui Sancti, Deus 


[P] Per omnia saecula seeculorum. 
[R] Amen, 

[P] Dominus vobiscum. 

[R] Et cum spiritu tuo. 

[P] Sursum corda. 

[IR] Habémus ad Dominum. 


—"$— 


 , C‏ آن سزاوار و لایق است 

لك . - براستی‌سزاوارولایق ونجات‌دهنده 
است که هميشه و همه‌حاترا ای خد او ند مقدس 
و پدر پرتوان وخدای جاویدان تشکرميکنيم 
که‌با پسریگانه ات و روح القدس یک‌خداویک 
شرورهستی » ai‏ دریگانگی یک شخص بلکه 
در سه گانگی یک سرشت. زیرا هر چه از 
جلالت‌بوسیله وحی خود نازل نموده‌ای ایمان 
داریم همانطور بدون تفاوت و تمیز از پسر 
تووازروح‌القدس ميکنيم تادراعتر اف‌خداو ند 
حقیقی و جاویدان ya‏ وشخصیت ویگانکی 
در سرشت و مساوات در حلال را میپرستیم 
آنرا فرشتگان کروبیان مه فرشتگان وسرفیان 


—" 


بتهوات 


[P] Gratias agamus Domino Deo nostro. 
[R] Dignum et justum est. 


V ERE dignum et justum est, zequum et sa- 
lutare, nos tibi semper, et ubique gratias age- 
re; Domine sancte, Pater omnipotens, setérne 
Deus: Qui cum unigénito Filio tuo, et Spiritu 
Sancto, unus es Deus, unus es Dominus: non 
in unius singularitate persons, sed in unius 
Trinitate substantiae. Quod enim de tua, glo- 
ria, revelante te, crédimus, hoc de Filio tuo, 
hoc de Spiritu Sancto, sine differéntia, discre- 
tionis sentimus. Ut in confessione verge sem- 
piternaeque Deitatis, et in personis proprietas, 
et in esséntia unitas, et in majestate adorétur 
?equalitas. Quam laudant Angeli atque Ar- 
changeli, Chérubim quoque ac Séraphim: qui 


—À6-— 


تمحید میکند وبا یک صدامیخوانند؛ خداوند 
خدای لشکر Ob‏ مقدس بقدس مقدس است. 
آسمان و زمین پراز جلالش میباشد . فخرباد 
در بالای OU‏ . 

خحسته‌باد آنکه بنا م خد او ند UL‏ ,فخر باد 
در Nb‏ آسمان. 

ك . - ( یس از سجده میگوید ) 

بنابر ین ای‌پدرمهر بان بخاطر عیسی‌مسیح 
پسر تو وخداوند ماتقاضا میکنیم که این هدیه 
و قر بانیهای مقدس و پا نهاد را بپذیری 
و آنرا بر کت نمائی اپتدا آنرا پرای کلیسای 
مقدس کاتولیک S‏ تقدیم ميکنيم تا درروی 
سطح oe‏ بآن صلح SG las‏ وآنرا حمایت 
و برقرار بداری باهمراهی بنده توپاپ بیوس 


non cessant clamare quotidie, una voce dicén- 
tes: , 


ddd 


Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus 
Sabaoth.* Pleni sunt cceli et terra gloria tua. 
Hosanna in excélsis.* 

Benedictus -- qui venit in nomine Domini.* 
Hosanna in ۰ 


TE IGITUR 


clementissime Pater, per Jesum Christum Fi- 
lium tuum Dominum nostrum, supplices roga- 
mus, ac pétimus, uti accépta habeas, et bene- 
dicas, heec 4- dona, haec د‎ munera, haec 4- 
sancta sacrificia il'ibata, in primis, quse tibi 
offérimus pro Ecclésia tua, sancta catholica: 


و خلیفه ما .... وکسانیکه ایمان کاتولیک 


و رسولی‌را اقرار میکنند . 
خداوندا بندگانت‌را lo). i...‏ یکند برای 
AX Lf‏ نماز خواسته‌اند ) توجه‌نماوتمام‌حاضر ین که 
ایمان و تقوی ایشان را میشناسی این OU S‏ 
تمجیدرابرای‌ایشان و دوستانشان‌برای خوشی 
روان‌و خلاصی ومحافظتایشان بتوای خداوند 

حاویدان‌و زنده وحقیقی تقدیم میکنیم . 

دریک همیوئی فخر ميکنيم و ملاحظه 
مینما ئیم اولین یاد بود مفخر حضرت مریم 
همیشه با کره مادر غیسی مسیح خداوند ما 
و بعد یادبود فرستاد OU‏ وشهیدان توپترس 
وپولس‌اندراوس یعقوب یوحنا تومی‌یعقوب 
فیلپس برتلامیامتی شمعون‌تدی‌لینس کلیتس 
کلمنس کسیستوس کرنلیوس کوپریانس 


quam pacificare, custodire, adunare, et régere 
dignéris toto orbe terrarum: una cum famulo 
tuo Papa nostro N., et Antistite nostro N., et 
omnibus orthodoxis, atque catholicze, et apos- 
tolicae fidei cultoribus. 


M. EMENTO, Domine, famulorum, famula- 
rumque tuarum N. et N. et omnium circums- 
tantium, quorum tibi fides cognita est, et nota 
devotio, 'pro quibus tibi offérimus: vel qui tibi 
offerunt hoc sacrificium laudis, pro se, suisque 
omnibus: pro redemptione animarum suarum, 
pro spe salutis et incolumitatis suse: tibique 
reddunt vota sua aetérno Deo, vivo et vero. 


€ OMMUNICANTES et memoriam vene- 
rantes, in primis gloriosae semper "Virginis 
Mariae, Genitricis Dei et Domini nostri Jesu 
Christi: sed et beatorum Apostolorum ac Mar- 
tyrum tuorum, Petri et Pauli, Andréz, Jacobi, 
Joannis, Thomae, Jacobi, Philippi, Bartho'o- 
maei Matthaei, Simonis et Thaddaei, Lini, 
Cletij Cleméntis, Xysti, Cornélii, Cypriani, 
Lauréntii, Chrysogoni, Joannis et Pauli, Cos- 
mz et Damiani, e£ omnium Sanctorum tuo- 
rum; quorum méritis precibusque concédas, 


لاو رنسیوس VR‏ قاس وا یوحنا وپولس — 


کوسمی و دامیانس و کلیه بمقدسین به پاس 
شایستگی 2i! Ju‏ با کبکت Barr‏ 


ای خداوند این تقدیمی OU a‏ وخانواده 
خود را بمانند عبادت حقیقی قبول فرماروزهای 
مارا درصلح برقرا رکن از محکوبیت‌جاویدان 
بازا نحات ده بارا درشماره بر گز ید OU‏ خود 
تقد ی زان 
خدایا ترا دعا میکنیم تا این تقدیمی را 
تبرك و قابل قبول وتصویب و لایق‌وبپذیر 
تابرای ما تن و خون پسر محبوب نوعیسی 


سب" 


ut in omnibus protectionis tuse muniamur 
auxilio. Per eumdem Christum Dominum 
nostrum. Amen. 


IH ANC igitur oblationem servitutis nostrae, 
sed et cuncta familiee tuae queesums, Domine, 
ut placatus accipias: diésque nostros in tua 
pace disponas, atque ab setérna damnatione 
nos éripi, et in electórum tuorum jubeas grege 
numerari. Per Christum Dominum nostrum 
Amen. 


(QUAM oblationem tu, Deus, in omnibus, 
qusesumus, bene دب‎ dictam, ad ب‎ scriptam, ra 
Cr tam, rationabilem, acceptabilémque facere 
dignéris: ut nobis Cor + pus, et San + guis 
fiat dilectissimi Filii tui Domini nostri Jesu 


d dd 


مسیح بشود که روز قبل از آزار بدستهای 
مقدس خودنان‌را گرفته چشمان‌رابسویآسمان 
نموده و ترا خدا پدر پرتوانش‌شکر کرد پس 
آنرا تبرك وپاره کر ده بفرستاد OU‏ خود داد 


وکنت : 


بگیرید بشورید این جسم من است. 
تقدیس جام 
همچنین بعداز شام اين جام مجید را در 
دستهای بقدسش گرفت و دو باره شکر کرد 
و آنرا تبرك نموده به فرستاد OU‏ خود داد 
و گفت بگیرید و از اين همه بنوشید زیرا 
این‌جام خون‌من است خون Ae‏ جدید 
3 چاو بد ان -ر از ایمان- که جهت شما 
و عدهزیادی بر ای شش olebf"‏ خو اهد 


QQUI pridie quam paterétur, accépit panem in 
sanctas ac venerabiles manus suas: et elevatis 

oculis in caelum ad te Deum Patrem suum omni- 
poténtem, tibi gratias agens, bene -4- dixit, 
fregit, deditque discipulis suis, dicens: Acci- 
pite, e& manducate ex hoc omnes. 


Hoc Esr ENIM ConRPUS MEUM. 


1 11 modo 'postquam ccenatum est, ac- 
cipiens et hunc preeclarum Calicem in sanctas 
ac venerabiles manus suas: item tibi gratias 
agens, bene + dixit, deditque discipulis suis, 
dicens: Accipite, et bibite ex eo omnes. 

Hic Esr ENIM CaLIX SANGUINIS MEI, 
NOVI ET AETERNI TESTAMENTI: 
MYSTERIUM FIDEI: 

QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS 


و یخت.هر گاه این عمل را بجامیآو رید بیاد بود 
T‏ * 


خداو ند Ll‏ بند OU‏ نو باپیروان مقدس نو 
پیاد بود آزارو بر خاست از دحمه و برشدن 
و خداوند با بدر گاه شکوه el‏ نا پدیر ES‏ 
تقديم‌ميداريم این هدیه ونعمت‌را که قربان 
پالك ومقدس و بی‌آلایش نان مقدس حیات 
حاویدان وجام خلاصی‌ابدی میباشد . 

ol»‏ تقدیمی نظر موافق و مهربان‌بیفکن 
و آنرا چنانکه تقد یم هابیل eS‏ درست نو 
وقربانی ابرحیم و آنچه را سر کشیش بزرگ 
ملکیصادق تقدیم کرد این OU‏ مقدس 


وبی sar‏ را هم بپذیر . 


—69— 


EFFUNDETUR 
IN REMISSIONEM PECCATORUM. 


Hec quotiescumque fecéritis, in mei memo- 
riam faciétis. 


] NDE et mémores, Domine, nos servi tui, 
sed et plebs tua sancta, ejusdem Christi Filii 
tui Domini nostri tam beate Passionis, nec 
non et ab inferis Resurrectionis, sed et in caze- 
los gloriose» Ascensionis: offérimus ۵ 
majestati tuse de tuis donis ac datis, Hostiam 
-Fpuram, Hostiam -- sanctam, Hostiam -d- 
immaculatam, Panem د‎ sanctum vitse setér- 
nz et Calicem -- salutis perpétuse. 


SjUPRA quz propitio ac seréno vultu res- 
picere dignéris: et accépta habére, sicut accép- 
ta habére dignatus es munera pueri tui justi 
Abel, et sacrificium Patriarchee nostri Abra- 


e e 

ای خداوند پر توانل خواهش دا ۱۳۳ 
این تقدیمها را از دستهای فرشته مقدس تو 
روی بحراب عالی توبه درگاه خدائی تو 
قبول بشود تاهمه AL,‏ دراین قربانی‌شر کت 
داریم با EV‏ حسم و خون بنها پت‌بقدس 
پسر تو ازبر کت و نعمت‌های آسما نی بهره‌سند 
گردیم ۰ 

بادآوری مر ۵ گان 

خداوندا OU s‏ .... و کسانیکه قبل از 
سابامهرایمان محکم بخواب آرامش میخوابند 
یاد کن . 

ای خداوند خواهش داریم که بآنان و 
کسانیکه در مسیح آرایش دارند راحتی و 
روشنائی عطا فرما . 


9 
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hz: et quod tibi obtulit summus sacérdos tuus 
Melchisedech, sanctum sacrificium, immacu- 
latam hostiam. 


SjUPPLICES te rogamus, omnipotens Deus: 
jube hzc perférri per manus sancti Angeli tui 
in sublime altare tuum, in conspéctu divinse 
majestatis tuse: ut quotquot, ex hac altaris 
participatione sacrosaenctum Filii tui, Cor 4 
pus et San -- guinem sumpsérimus, omni be- 
nedictione cselésti et gratia repleamur. Per 
eumdem Christum Dominum nostrum. Amen. 


M  EMENTO étiam, Domine, famulorum, fa- 
mularumque tuarum N. et N. qui nos prseces- 
sérunt cum signo fidei et dormiunt in somno 
pacis. 

Ipsis, Domine, et omnibus in Christo quies- 
céntibus, locum refrigérii, lucis et pacis ut 
indulgeas, deprecamur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. Amen. 


— 


TER 

بماهم بند گان گناهکار که در رحمت تو 
امیدداریم خواهش داریم که‌سهمی درشر کت 
خود داده با همیوئی فرستاد OU‏ مقدس و 
شهدای تواسکندر مر چلینس پترس فلیچیتس 
پریخوا آکاتا DEUS oL.)‏ 
و باتمام مقدسین تو برای رحمتت خواهش 
ميکنیم که در شر کت آنان نه بنظر لیاقت با 
ab‏ بمهر خودت پذیرفته شویم . 

pel, d dial بخاطر عیسی مسیح‎ 

بواسطه او این خوبی دا را ایجاد و آنرا 
مقدس و زنده و تبرك مینمانی. 

برای او و در او و با او ای خداوند پدر 
پرتوان در AUS‏ روح القدس شرفت و مجد 


برای تو bs‏ میآورد . 


EN 


[۷ OBIS QUOQUE PECCATORIBUS famulis 
tuis, de multitudine miserationum tuarum 
sperantibus, partem aliquam et societatem do- 
nare dignéris, cum tuis sanctis Apostolis et 
Martyribus: cum Joanne, Stéphano, Matthia, 
Barnaba, Ignatio, Alexandro, Marcellino, 
Petro, Felicitate, Perpétua. Agatha, Lucia, 
Agnéte, Czecilia, Anastasia, et omnibus Sanc- 
tis tuis: intra quorum nos consortium, non 
sestimator mériti, sed vénise, queesumus, largi- 
tor admitte. Per Christum Dominum nostrum. 
Per quem hzc omnia, Domine, semper bona 
creas, sancti + ficas, vivi + ficas, bene + dicis 
et praestas nobis. 

PER + IPSUM, ET CUM + IPSO, ET IN + 
IPSO, est tibi Deo Patri 4- omnipoténti, in 
unitate Spiritus + Sancti, omnis honor et glo- 
ria. [P] Per omnia ssecula seeculorum. 

[R] Amen. 


* 


xu NN 
dU. لك . - در سالهای‎ 
Moo 
لك . - نماز بخوانیم , با فرمانهای خلاصی‎ 
دهنده اطلاع داده شده وبا آموزش‎ cbe و‎ 
خدائی خود تشکیل یافته باجر آت‌ميخوانيم‎ 
ای پدرما که درآسمان خجسته باد نام تو‎ 
پرساد فرمانروائی تو روان باد خواست تو‎ 
روی زمین چنانکه درآسمان است. امروزبما‎ 
هان‌ماراچنانکه‎ Uf ده نان روزانه مارا ببجش‎ 
ما میبخشيم آنهائیکه بما بدی نموده اند‎ 
. و مگذار بارا که در وسوسه تن فرو دهیم‎ 
. بلکه مارا از شریر رهائی ده‎  , c 
AP 


ای خداوند مارا از تمام بدیهای گذشته 


[P] OREMUS, Precéptis salutaribus moniti, 
et divina institutione formati, audémus dicere: 


D'ATER NOSTER, qui es in czelis: Sanctifi- ! 
cétur nomen tuum: Advéniat regnum tuum: | 
Fiat voluntas tua, sicut in 62010, et in terra. 

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie: 

, Et dimitte nobis débita nostra, sicut et nos di- - 
|, mittimus debitoribus nostris. Et ne nos indu- 
|, cas in tentationem. 

[R] Sed libera nos a malo. 
[P] Amen. 


LIBERA NOS, quaesumus, Domine, ab om- 


—VT— 
وحال و آینده نجات ده و بخاطرحضرت مریم‎ 
با کره وفرستاد گان‎ C پر جلال‌مادرخدا و‎ 


2d‏ س و پولس و اندراوس و تمام مقدسین 


۱ بخاطر نیکی تو درمدت زند گانی ما صلح را 


عطا فرما تا با کمک رحمت از گناه نجات ياييم 

و ازهرنوع اغتشاشات درامان باشیم ,بخاطر 

همان عیسی مسیح پسر ی که 

ااتودریگانه روح القدس زند گی‌وه‌لطنت میکند 
2 . - برای سالهای QU.‏ . 


۵ , - صلح خدا باشما باشد . 
و باروال تو , 


۹۹ ات آمپزشی ونقدیس حسم‌وخون 


خداوند ماعیسی مسیح که قبول خواهیم کرد 


j 


وت 


nibus malis, preetéritis, preeséntibus et futuris: 
et intercénte beata et gloriosa semper Virgine 
Dei Genitrice Maria, cum beatis Apostolis tuis 
Petro et Paulo, atque Andréa, et omnibus 
Sanctis, د‎ da propitius pacem in diébus nos- 
tris: ut ope misericordise tuse adjuti, et à pec- 
cato simus semper liberi, et ab omni pertuba- 
tione securi. Per eumdem Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum, qui tecum vivit 
et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula szeculorum. 

[(R] Amen. 

[P] Pax -- Domini sit + semper -- vobiscum. 
[R] Et cum spiritu tuo. 

Hec commixtio, et consecratio Corporis et 
Sanguinis Domini nostri Jesu Christi, fiat ac- 
cipiéntibus nobis in vitam getérnam. Amen. 


—wWVv$— 
. برای ما گر و کان زندگانی جاویدان گردد‎ 
. 6l 
ای بره خدا که گناه جهان را برمیداری‎ 


ترحم نما برما . 
ای بره خدا که کناه حهانرا بر میداری 


e‏ نما 
ای پره خدا که کناه جهانرا بر میداری پربا 
صلح عطا فربا . 
همیو ی Uie‏ ? 

ua‏ د گنت سلامتی پرشما میگذارم وسلامتی 
خود را بشما میدهم بگناهانم توجه مکن بلکه 
بایمان کلیسای‌تووبر حسب‌میلت‌صلح و یگانگی 
رابآن‌عطا فرما . ای خدائیکه زند y SU‏ سلطنت 
میکتی برای سالهای سال . oes‏ . 


اص 
008 پآ 


AGNUS DEI, 
rére nobis. 
AGNUS DEI, 
rére nobis. 
Agnus Dei, 
nobis pacem 


[ ( ۳ 
Apostoli tv 
cem meam « 
sed fidem E 1 
voluntatem 


gnéris:Qui v... 
cula "—— ک‎ 


7 


c 


a 


AaNus Dr, * qui tollis peccata mundi | mise- 
Í rére nobis. 
۱ AcNUus Dr, * qui tollis peccata mundi | mise- 
rére nobis. 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi | dona 
nobis pacem. 


])OMINE JESU CHRISTE, qui dixisti 
Apostoli tuis: pacem relinquo vobis pa- 
cem meam do vobis: ne respicias peccata mea, 
sed fidem Ecclésiee tuse: eamque secundum 
voluntatem tuam pacificare et coadunare di- 
gnéris:Qui vivis et regnas Deus per omnia se- 
cula sseculorum. Amen. 


AX 


EN HIN 
ای خداوند عیسی مسیح پسر خدای زنده‎ 
که مطابق میل پدر و همدستی روح القدس‎ 
جهانر| بام رگ تو زنده کرده ای بخاطر جسم‎ 
وخون مقدس تو مارا از بدیها نجات‌ده وروا‎ 
مدار که از تو حدا بشویم بلکه همیشه پیر و‎ 
فرمان تو باشیم . ای کسیکه با همان خدا پدر‎ 
وروح القدس‌زند گی وسلطنت‌یکنی درسالهای‎ 
REM 
uf. ای خداوند عیسی مسیح در سهم‎ 
مج ت و که من ناشایسته جرأت پذیرفتن آن‎ 
نمودم بداوری ومحکمت نگردد بلکه بسپب‎ 
مهربانی تو نگهبان جان و تن ودرمال‌حقیقی‎ 
من گردد . ای کسیکه با پدر و روح‌القدس‎ 
. سالهای سال‎ (el زندگی وسلطنت میکنی‎ 


. Ol 


a5 n 


]D OMINE JESU CHRISTE, Fili Dei vivi, qui 
ex voluntate Patris, cooperante Spiritu Sanc- 
to,per mortem tuam mundum vivificasti: 
"bera me per hoc sacrosanctum Corpus et 
Sanguinem tuum ab omnibus iniquitatibus 
meis, et univérsis malis: et fac me tuis semper 
inhzrére mandatis, et a te numquam separari 
permittas: Qui cum eodem Deo Patre, et Spi- 
ritu Sancto vivis et regnas Deus in ssecula 
seeculorum. Amen. 


]'ERCEPTIO Corporis tui, Domine Jesu 
Christe, quod ego indiznus sumere prsesumo, 
non mihi provéniat in judicium et condemna- 
tionem: sed pro tua, pietate prosit mihi ad 
tutaméntum mentis et corporis, et ad medé- 
lam percipiéndam: Qui vivis et regnas cum 
Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia ssecula ssgeculorum. Amen. 


ddd 


نان آسمانی را میگیرم ونام خدارا برخود 
دعا e‏ ۰ 
bis‏ سخنی بگو وحال من sz. eb‏ هدیافت 
(سه دقعه ) . 

حسم خد او ند ما عیسی مسیح جال مرابر ای 
زندگی جاویدان حمایت کند , آمین . 
نموده‌است ؟ جام نجات‌را گرفته نام‌خداوندرا 
خواهم خو اند 3 

با ستایش خدا دعا میکنم واز دشمنان‌من 
eb‏ خواهم «b‏ : 

خون خداوندما عیسی Qum‏ حان‌برابرای 
زند گانی جاویدان حمایت نماید . 


L6 


Panem cszléstem accipiam, et nomen Domini 
invocabo. 


Domine non sum dignus, ut intres sub tectum 
meum: sed tantum dic verbo et sanabitur 
anima mea. (ter). 


Corpus Domini nostri Jesu Christi custodiat 
animam meam in vitam setérnam. Amen. 

| Quid retribuam Domino pro omnibus quze re- 

| tribuit mihi? Calicem salutaris accipiam, et 
nomen Domini invocabo. 


Laudans invocabo Dominum, et ab inimicis 
meis Salvus ero. Sanguis Domini nostri Jesu 
Christi custodiat animam meam in vitam 
sgetérnam. Amen. 


بعد از VET‏ 
آنچه را که بادهان خود پد بر فتیم باقلب 


3 s) 


ja‏ وبخشش موقتی برای‌ما بخش 


V YN 


ابدی 5 22 . 
خداو نداجسم که خورده ام و خونی که 
نوشیده ام دردرون حان من‌فرو رفته و ببخش 
این سر مقدس که مرا تجدید نموده آلاتش 
Pi‏ درمن نگذارد . ای کسیکه زند گانی 
و سلطنت میکنی برای سالهای‌سال , آمین . 
خداوندا لیاقت ندارم که زیر بام من آئی 


خداوند آسمانی‌را خجسته ودرحضورتمام 
زند گان‌ستایش کنیم ز یر | رحمتش‌رابرمانشان 


EUM E 


(QUOD ore sumpsimus, Domine, pura mente 
۱ capiamus: et de munere temporali fiat nobis 
remédium sempitérnum. 


(JORPUS tuum, Domine, quod sumpsi, et 
Sanguis, quem potavi, adhsreat  viscéribus 
meis: et preesta; ut in me non, remaneat scé- 
lerum macula, quem !pura et sancta refecérunt 
sacraménta: Qui vivis et regnas in ssecula 
sseculorum. Amen. 


COMMUNIO. 


Benedicimus, Deum coeli, et coram omnibus 
viventibus confitebibur ei: quia fecit nobis- 


cum misericordiam suam. 


—MA-— 
, شماباشد‎ b خداوند‎ _ , sj 
, و باروال تو‎ & 
دعا کنیم  ای خداقبول کردن این‌سر‎ ۰. 5j 
واعتراف ایمان‌با درسه گانه جاویدان‎ T. 
ویکانه جدانشدنی برای سلامتی تن وزوآن»]‎ 
Que سودبند شود. بخاطر خداوند عیسی‎ 
که باتو دریگانه روح‌القدس زند گی‌وسلطنت‎ 
. dU میکند برای سالهای‎ 
vieil e, e 
باشد‎ Ub خداوند‎  , s 
خ .و باروان تو‎ 
. 3 
9 ب خداوند را شک‎ El 
خدمت پرستش ما بد رگاهت قبول‎ - , 2) 
افتادای سه گاند مقدس تااین‌قر بان که بحضور‎ 


بروید نماز پایال eb‏ 


P. Domi 
1۳. Et cu 
]P[ Oré 


Profici 
mae, Dc 
susceptic 
eiusdem« 
Dominur 
tuum, qi 
Spiritus 
saeculon 
[IR] 6 
[P] Dom 
[R] Et c 
[P] Ite, : 
[R] Deo 
۱ 2 ۰ 
servitutis 
quod ocu 


SERVANT OF GOD 


BROTHER ANTHONY 


OBLATE OF MARY IMMACULATE 


ANTHONY KOWALCZYK was born in 
Poland on June 4th, 1866, spent his youth in 
Germany and in 1892 pronounced the vows 
which made him an Oblate Brother of Mary 
Immaculate. Then he was sent to Western Can- 
ada where he gave many years of devoted ser- 
vice to the Church, particularly at St John's 
College, Edmonton. He died a holy death on 
July 10, 1947. 

He was noted for his.love of the Blessed 
Virgin Mary and for the way he lived as if 
always conscious of her gaze, so much so that 
he contrived never even to turn his back upon 
her statue. Nor would he ever let anyone say 
« Thank you» but begged that one should say 
« Ave» instead so that all gratitude should be 
expressed to Mary, not to him. 


NOVENA 


O God who wills that all grace come through 
her who bore Jesus, the fount of grace itself, 
grant that we may ever keep our regard turned 
fowards Mary Immaculate in humble and filial 
love as did Thy servant Brother Anthony. And, 
as a sign of Thy approval of his fidelity, grant 
us the special favour which we ask of Thy in- 
finite bounty through Christ Our Lord. Amen. 


Our Father, Hail Mary, Glory be to God. 


IMPRIMATUR 
t A. Traglic, 


Vicesgerens 

Kindly notify an Oblate Father in your vic ty, 
or the Reverend Father Postulator (290, Via Aurelia, 
Rome) of any favour obtained. 


P. Dominus vobiscum. 
R. Et cum spiritu tuo. 
]P[ Orémus. 


POSTCOMMUNIO. 


I 
D 
Proficiat nobis ad salutem corporis et ani- 
| mae, Domine Deus noster, hujus sacramenti 
| susceptio: et sempiternae sanctae 'Trinitatis, 
| eiusdemque individuae unitatis confessio. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate 
| Spiritus Sancti, Deus: per omnia saecula 
| Saeculorum. 
[R] Amen 
| [P] Dominus vobiscum. 
۱ [R] Et cum spiritu tuo. 
| [P] Ite, Missa est. 
|! ER] Deo gratias. 

IP LACEAT tibi, sancta Trinitas, obséquium 


Servitutis mez: et presta; ut sacrificium, 
quod oculis tug majestatis indignus obtuli, 


3 


—wV1.— 


1 E ^ r * -— EI 
33 جلال تو تقدیم داشته مورد پذیرش‎ 
z 
eb بخاطر‎ . 3e. داشته‌ام مفید واقع‎ 


خداو ند با x‏ امین 

و روح‌القدس 

خ .- آمین 

لس لاه نا Ab UGG‏ 

 ,‏ وباروان تو 

)4 ابتداء انجیل مقدس حضرت Ux‏ 
l.c‏ و شکوه به تو ای خداوند . . . 
 , 4‏ درابتداء کلمه بود 9 کلمه‌نزدخدا 


1 
1 


]23 و کلمه lax‏ بود . همان در اپتدا 33 
خدا بود , همه چیز بو اسطه او آفر یده‌و بغیر اژ 
او چیزی از موحودات‌را وحود cU‏ ,دراو 


۳ —4 


al 


E 


tibi, sit acceptabile, mihique, et omnibus pro 
quibus illud obtuli, sit, te miserante, propitia- 
bile. Per Christum Dominum nostrum. Amen. 


B ENEDICAT vos omnipotens Deus, Pater, 
et Filius, 4- et Spiritus Sanctus. 


[R] Amen. 
[P] Dominus vobiscum. 
[R] Et cum spiritu tuo. 
[P] — Initium sancti Evangélii secundum | 
Joannem, 
[R] Gloria tibi, Domine. 
ÍN PRINCIPIO erat Verbum, et Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc 
erat in principio apud Deum. Omnia per ip- 
sum facta sunt: et sine ipso factum est nihil, | 
quod factum est: in ipso vita erat, et vita erat | 


22 روشناء اسان‎ a 4j بود و‎ FUE 
آنرا درنیافت . کسی ازجانب خدا فرستاده‎ 
شد که نامش یوحنا بود , او برای شهادت‎ 
تابرروشنائی شهادت دهد تا همه بوسیله‎ ul 
او ایمان آورد . اوآن روشناثی نبود بلکه‎ 
روشنانی‎ Ol, زا برروشنانی شهادت‌د هد‎ 3 
منور میکند. او درجهان‌بود وجهان بواسطه‎ 
او آفریده شد و جهان اورا نمیشناخت , بنزد‎ 


خاصان خود آمد و خاصانش اورا نپذیرفتند 
و ابا Ob‏ کسانیکه اورا قبول کردند قدرت 
داد تافرزندان خدا گردند که بنام او OUS!‏ 
میآورند که نه از خون و نه از خواهش جسد 
و نه از خواهش بردم بلکه از خدا تولد 
یافتند . و کلمه جسم شد ومیان ما سا کن‌یافت 


۱ ۰ 
il 
JH 


lux hominum: et lux in ténebris lucet, et té- 
nebre eam non comprehendérunt. Fuit homo 
missus a Deo, cui nomen erat Joannes. Hic 
venit in testimonium, ut testimonium perhi- 
béret de lumine, ut omnes créderent per il- 
lum. Non erat ille lux, sed ut testimonium 
perhibéret de lumine. Erat lux vera, quze il- 
luminat omnem hominem veniéntem in hunc 
mundum. In mundo erat, e£ mundus per ip- 
sum factus est, e& mundus eum non cognovit. 
In 'propria venit, et sui eum non recepérunt. 
Quotquot autem recepérunt eum, dedit eis 
potestatem filios Dei fieri, his, qui credunt in 
nomine ejus: qui non ex sanguinibus, neque 
€x voluntate carnis, neque ex voluntate viri, 
Sed ex Deo nati sunt. ET VERBUM CaRO FacrTUM 
EST, et habitavit in nobis: et vidimus gloriam 


وجلال اورا دیدیم جلالی شایسته پسر یگانه 
JN‏ پر از نعمت و راستی 1 

AE. C 

SN —— e—$—e.— 

درود بتو ای مریم ( سه 43 ) 
3 بو ای aS ls‏ - 
 . 3‏ مادر مقدس la‏ برای ما دعأکن 
c‏ , - تاوعده مسیح را سزاوار گردیم . 

ذعا کندم 

خداونداپناه و نیروما بند گان‌خود را که 


UT بامهر ر بانی بنگر و به وا‎ 3 Xi کاهت‎ sd, 
و یگناه با در خدا‎ es ab مریم‌مقدس با کره‎ | 
RU EA وشوو هرش یو سف‌یکیجت و فرستاد‎ 
V EE توپترس وپولس وک‎ 
ماراکه‌بتو نقدیم ميکنيم برای‎ Gn خویش‎ 


و سم ۳ 


— ENSUO 


— en 
ejus, gloriam quasi Unigéniti a Patre, plenum 
gratise et veritatis. 

[R] Deo gratias. 


PRECES 
post privatae Missae celebrationem 


[P] Ave, Maria, gratia : — Dominus tecum: 
benedicta tu in muliéribus, et benedictus 
fructus ventris. tui, Jesus. 


[R] Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis 
peccatoribus - nunc et in hora mortis mos- .. 
trae. Amen. (ter) 

Salve Regina, mater misericordiae; vita, 
dulcédo et spes nostra, salve. - Ad te clama- 
mus, éxsules filii Hevae. - Ad te suspiramus 
geméntes et fléntes in hac lacrimarum valle. - 
Eja ergo, advocata nostra, illos tuos miseri- 
cordes oculos ad nos convérte. - Et Jesum, 
benedictum fructum ventris tui, nobis post 
hoc exsilium osténde, - Oclemens, o pia, o 
dulcis Virgo Maria. 

[P] Ora pro nobis, Santa Dei Genitrix! 
[R] Ut digni efficiamur promissionibus Christi 


OREMUS. Deus refugium nostrum et virtus, 
populum ad te clamantem propitius respice, 


گردیدن ناه کاران‌وآزادی‌وسرافرازی کلیسای 
مقدس‌بادرمابپذ یر , بخاطر مسیح del Lis s‏ 
ای میخائیل ملک مقرب از ما در جنگ 
دفاع o‏ در برابرهخواق و دابهای شیطان 
پناه با باش به PARES‏ از Jas‏ در خو است 
ميکنیم که اورا براند وتوای امیر سپاه آسمانی 
بانیروی خدائی خویش شیطان و دیگر ارواح 
پلید را aS‏ در Olga‏ در پی گمراهی ;» OUl‏ 


میگردند در دوزخ سمرنگون jte‏ 


et intercedente gloriosa et immaculata Virgine 
Dei Genitrice Maria cum beato Joseph Eius 
Sponso, ac beatis Apostolis tuis Petro et Paulo 
et omnibus Sanctis, quas pro conversione pec- 
catorum, pro libertate et exaltatione sanctae 
Matris Ecclesiae, preces effundimus, miseri- 
cors et benignus exaudi. Per eundem Christum 
Dominum Nostrum. 


[R] Amen. 

Sancte Michael Arcangele, defende nos in 
praelo; contra nequitiam et insidias diaboli 
esto praesidium. - Imperet illi Deus; supplices 
deprecamur: tuque, Princeps militiae coeles- 
tis, Satanam aliosque spiritus malignos qui 
ad perditionem animarum pervagantur in 
mundo, divina virtute in infernum detrude, 


[IR] Amen. 
[P] Cor Jesu Sacratissimum, 
[R] Miserere nobis. (ter) 


—^Y— 


راه 
جلیبای مقدس 


(6l‏ مسیح ترا پر ستس و 5L.‏ باد ميگوئيم 
زیرا با جلیبای مقدس 


خداو ندا .استدعا داریم خانواده ترا بنگر همانا که 
از بهر نحات ای c‏ شوه گم دس ce‏ 
خو درا بدست | 3 ۳ —ÁÓ‏ 
تحمل کند | و که‌باتو E I‏ ز نده‌و حکمفر مااست E USE‏ 
ود 
cic‏ و 
ای رستگار دهنده و خدای من این است که‌در حضور 
$399 در افتاده از ته دل به گناهانم پشیمانم زیرا که 
LiT‏ سبب اهانت نیکی بی‌پایان توشده است . بهتر آنست 
که پمیرم تا اینکه دوباره ترا توهین نمایم زیرا که من 
ثرا بیش از هر حیز دوست دارم . 
خداو ندا o cans ba‏ 


26x c 


ای مسیح ترا پرستش و مبارك باد moe‏ زیرا 


E 
پاچلیپای مقندس‎ 


ی و رت دنیا را رهائی دادی ۰ 

51555 گاه پبالاطس عیسی مسیحر امحعکوم 
باعدام روی حلیبا کر ۵ ند 5 

عیسی بی گناه را پیلاطس محکوم باعدام روی چلیپا 
کرد . به‌بینیدچگونه آن‌سرور مهربان‌با رضایت کاملمطیع 
آن‌حکم ظالمانه گردید تامارا از لعنت‌جاودانی آزاد کند. 

ای عیسی مهربان برای این همه محبت از تو تشکر 
مينماييم و US‏ داریم حکم همیشگی را که گناهان ما 
سزاوار آن بوده ازما دور کرده و خوشحالی آسمان‌را 
نصیب ما بنمائی . 

ای پدر ما . S335‏ بتو ای مریم e‏ . .فرشکوه 
مندی . 


ای مسیح ترا پرستش و sb 5L,‏ میگوئیم . 

زیرا باجلیپای و مرگت دنیارا رهائی دادی . 

چوب سنگین چلیپار! روی شاه عیسی 
ASA"‏ . 

D‏ شانه های مقدسش‌را زیر چلیپا ای‌که با گناهان 
بیشمار و Ps‏ ما سنگین شده بود گذاشت . 

آه عیسی محبوب مارا ببخش و má‏ همواره‌پرما 
sb‏ که js‏ باره دربقیه زندگانی با گناهان تاژه‌ای JU‏ 
ترا سنگین تر نکنيم و چلیپهای کیفر و توبه را we‏ 
om‏ بر گیریم ۰ 


اي در ما . . . 


ای مسیح ترا فرستش ومبار 


E‏ با چلییای مقدس 3 مر کت دنیارا رهائی دادی 
عیسی برای دقعه اول در زیر چلیپا 
یز مین میافتد ۰ 
| عیسی مهر بان PSY‏ راه‌طاقت‌بار جلیبار | نیاو ر ده 
و با درد بی نهایت روی زمين نقش پست . 
ای‌عیسی پرمهر باعث برزمین افتادن ت و گناهان مابوده 


است . پس‌از توتمنا داریم که باردیگرنگذاری این درد را 
با اهانت تازه ای بر تو تجدیدکنیم . 


E x E. 


4 
چهارم 


ای مسیح ترا پرستش و eos 3b soe‏ 2 
زیرا با جلیبا مقدس Discs‏ رزهاتی دادی . 

بز 52,32 36555 حضرت mu‏ و بسر 
Sims‏ بش ۰ 


به بیئید که دل‌آن مادر پرمهر تا چه اندازه sul‏ هناك | 


شد چون پسر یگانه خود را در این Mb‏ و ee‏ دید 
وهمچنان عیسی وقتی که چشمانش بروی مادر غمگین و 
پریشان خود افتادند . فراموش مکنیم که باعث غصه ورنج 
عیسی و مریم گناهان ما بوده است. . 

ای عیسی ومریم‌مهر بان از گناهانمان پشیه‌انی درقلبمان 
بوجودآرید تا دردوران زندگانی ازآنها بیزارو گریزان 
باشیم‌و درهنگام‌م ر گگ‌بحمایت پرمهر تانسز او ار باشیم ۰ 

ای پدر ما و 


ای مسیح ترا پرستش و مبارك بادميگوئيم . 
زیرا با چلیبای مقدس یر ES‏ دثیارا رهائی دادی , 
يك تفر بنام سیمون سیر نی محبور بحمل 
جلیبای عیسی میکنند . 
عیسی مسیح بحدی ضعیف و ناتوان گردید که دیگر بار 
چلیپار! تحمل نمیکرد و لیکن یهودیان بظاهر از روی 


ای عیسی مهربان بردن چلیپا بر ما واجب است زیرا 


مرتکب گناهان زیاد هستیم . پس اقلا این نعمت را 


پما ببخش تا از راه مهر بتو شروکک زحمت و عذاب 


۰ eos E 


ای مسیح ترا UM‏ و مبارك باد میگوئیم $ 
زیرا با جلیپای مقدس ومر گت دنیارا رهائی دادی. 


زن مهر بانی elo‏ و یرو IS‏ بادستمال‌خاریفی 
صورت عسی را JU‏ میکند 

به‌بینید احترام ومحبتیکه این زن پرهیز گار دلسوز 

cui‏ بعیسی OUS‏ میدهد . سرور پرتوّان ما در همان 

لحظه باتجلی چهره اش روی دستمال پادش مهربانی‌را 


پاو میبخشد . 


آی‌عیسی E‏ نعمتت را pe‏ ببخش تار و آنو OUS‏ 
از له ela‏ کناه پاك شده B‏ رنج و عذاب را در روح 
X‏ دلمان بنشانیم ۰ 


ys SU E ud 24 ای‎ 


ای مسیح ترا پرستش و مبارك باد eoe‏ 


زیرا با جلیبای مقدس ومر گت دنیارا رهائی دادی . 


عیسی بار دوم باعذاب و د نج شدید 
۱ بز مین میافتاه 

باز هم به‌بینید که باعث عذاب عیسی که دفعه دوم 
پزمین خورد گناهان ما بوده است . 

آه عیسی مهربان درحضور تو از گناهان و اعمال 
بد خود بینهایت شرمنده ایم و e US‏ نعمت را Ls‏ 
ببخش تا از گناهان خود بگريزیم ودیگر در آنها نیفتیم. 


ای مسیح ترا پرستش "P Abd),‏ . 
زیرا پاچلیپای مقدش ومرگت دنیار | رهائی دادی . 
"Re ut‏ 2 ; ; 

عیسی ر نان اور شایم که گر به و ناله د نبالش 

میرفتند دلداری و نصیحت میدهد . 

ملاحظه کنیم سخنهائی که عیسی مسیح بان زنان گفته - 
برخودتان گریه کنید نه برمن - OUS QU‏ دهدکه پیش‌از 
گریه کردن بر آزار او باید از گناهان خود پشیمان 
شویم و کیفر بجا بیاوریم . 

ای عیسی محبوب اشگهای پشیمانی ازته دل‌بما بخش 
تا اندوهمان پر ای درد و آزار تو از روی شایستگی باشد. 


zx 
[1 


زرا باجلیبای مشدس ومر دت دنیارا T T‏ ۴ 


عیسی بعداز ضر تهای شدبد تازه بارسوم 
بز مین میافتد ۰ 
بعداز کمی راه چلیپارا دو باره بر دوش عیسی‌میگذار ند 
و عیسی برای بار سوم بزمین میافتد زیرا ما با اصران 
z‏ 
کردن کناهان باعث ضربتهای تازه ای بر او شدیم , 
آه عیسی مهربان برای دلداری تو در این زحمت 
حاضریم باهانت خود پایان دهیم پس این آهنگک دردلمان 
o‏ ۳ 


. را رهائی دادی‎ iatis d Qu p 
مو قعیکه‌عیسی ر | بر فر از تبه جلحله ر سا ند ند‎ 
لباسشر | از تنش کند ند و مشروب‎ 
. تلخحی باو نوشا ند ند‎ 

فکر شرمی‌را که عیسی ازعریان بودن حودکرد بکنیم 
و رنجی‌که درنوشیدن آن شربت تلخ در خود احساس کرد , 
او این همه رنجرا تحمل‌کرد تا مجازات بیشرمی وشکم 
پرستی ما را نابود سازد " 

ای عیسی مهرپرور از گناهان خود پشیمان هستیم 
و AAT‏ استوار داریم که دیگر باره در آنها نیفتیم 
و رنجت‌را تازه نکنیم بلکه بعداز این با نعمشت هميشه 
پاحیاءه وخردمندی زندگی کنیم . * ای پدر و 


زیرا با جلیپای مقدس 2 دنیارا رهائی دادی . 


دست و بای عبسی مسیح دا U‏ مبخعای 
درشت بجلیبا میحکوب نمو ۵ ند . 

ol za‏ تصور کرد oT‏ دردی وا که عیسی در خود 
احساس میکرد موقعیکه میخهای آهنی را توی گوشتش 
فرو میکوبیدند , 

آه ظلم و بی رحمی یهودیان و آه بر مهر بی‌اندازة 
عیسی برای ما آف قیتی مهربان تو چقدر بر ایمان 
3IST 5s‏ وما از رنج TP um‏ دس c‏ ما n‏ ر وی 


. میخکوب که دیگر از تو رو گردان نباشیم‎ E 


۰ 2 ^ 
عیسی ole‏ مقد سش را 2224 
بو بش می سبار ۵ 
بعداز سه‌ساعت نزع ورنج و درد بیش‌از اندازه عیسی 


سرور مهربان ما روی Ue‏ جان می‌سپارد . 


ای عیسی مهربان سز او آن است که بقیه زندگانی را 
در خدمت مقدست سپری کنیم 15:5 نو پر ای رهائی از 


I شیطان روی جلیبا جان سیردی . این تصمیم‎ cs 


ای c^‏ ۳ بر ستش و مبارباد ميگوئيم . 
| زیرا باجلییای مقدس وم کت دنیارا Guo‏ دادی 
بعداز اینکه کالبد مقدس عیسی‌دا از چلیبا 
1" ]ورد ند ] j‏ | در دامان 


۸ 
ماذرش ASAP‏ . 
کی میتواند تصورکند رنج و اندوه مریم مقدس را 
وقتیکه پسر محبوبش را در دامنش بی‌جان دید . 
d i‏ موز Ub ul gigi 3- pde‏ سکن و2 


با گناهان خود باعث مر aS‏ پسر یگانه ات نگردیم بلکه 
نعمتش همیثه درقلبمان جای گزیند 


ای مسیح ترا پرستش ومبارك باد میگوئيم ; 


ریرا با چلیپای مقدس ومر گت دنیارا رهائی دادی . 


کالبد مقدس سرو رما Siu‏ سبر ده 3.9245 
کالبد مقدس عیسی.یا عبادت و احترام کامل دردخمه 
تازه ای نهاده شد ء 
ای عیسی‌مهرپر ود ازته‌دل برای‌این محبت وفدا کاری 
تو نسبت بما تشکر می نمائيم وخواهش داریم نعمتت 
ulis ias‏ واه Ue‏ مقدست lo‏ 
پذیرفته قلبمان را ازتو بیارائیم . 


"iir n n 


— 
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ای مسیح نجات دهنده با قوت چلیپا ما را نجات ده . 


همانعاو ر apa‏ س‌از در یانجات‌دادی‌برما و 
دعا کنيم 
Uu‏ که پرچم چلیپای زندگی دهنده را با خون 
پسر یگانه ات تقدی سکردی بآنان که بهمین چلیپا افتخار 
مینمایند ارزانی دا رکه ازحمایت تو هرجا بهره‌مند شوند . 


پر ای همین Cu‏ او ناما cde,‏ 


"y 
هنکام جشن گذر‎ 
ترا میپرستم‎ dax 
ای پدرما‎ 

درود بتو ای مریم 
من ایدان دارم 

درود بتو ای ملکه 
ای فرشته خدا 
فربانهای خدا 
کارکرد ایمان 

کار کرد امید 

کار کرد ae‏ 

کار کرد پشیمانی 
فرو شکو همندی 
التماس بحضرت مریم 
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نمازهای شب 


تماز بحضرت زان سکو Yo‏ 
حاضر شدن برای خستو Yo‏ 
آزمایش وحدان ۳۷ 
کار کرد سباسگذاری بعداز خستو ۳۹ 
حاضر شدن برای همیوئی ۳۷ 
ناتک بعداز £e. E E‏ 
همیو نی روهانی OS‏ 
قربانی مقدس £o‏ 


راه چلیپای مقدس 
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